(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KAMERA ENDOSKOPOWA SYMBOL: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
ENDOSCOPE CAMERA SYMBOL: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
ENDOSKOP-KAMERA SYMBOL: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
ENDOSKOPICKA KAMERA SYMBOL: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
CAMERA ENDOSCOPIQUE SYMBOLE: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
FOTOCAMERA ENDOSCOPICA SIMBOLO: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CAMARA ENDOSCOPICA SIMBOLO: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
ENDOSCOOPCAMERA SYMBOOL: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
ENDOSKOPKAMERA SYMBOL: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
ENAOZKOIIIKH KAMEPA XYMBOAO: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CAMERA ENDOSCOPICA SIMBOL: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
CAMERA ENDOSCOPICA SIMBOLO: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
EHIOCKOIICKA KAMEPA CHUMBOIJI: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
ENDOSZKOPOS KAMERA SZIMBOLUM: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
ENDOSKOPISK KAMERA SYMBOL: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
ENDOSKOPICKA KAMERA SYMBOL: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
ENDOSKOOPPIKAMERA SYMBOLI: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ZVAIGZDZIY PROJEKTORIUS SIMBOLIS: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ENDOSKOPISKA KAMERA SIMBOLS: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
ENDOSKOOPKAAMERA SUMBOL: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ENDOSKOPSKA KAMERA SIMBOL: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
ENDOSKOPSKA KAMERA SIOMBOOL: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
KAMERA ENDOSKOPIKA SIMBOLU: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ENDOSKOPSKA KAMERA SIMBOL: 04117 EAN/GTIN: 5907451337073

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIMI 1 BE3OIIACHOCTH
OHJOCKOIIMYECKASA KAMEPA CUMBOIJL: 15904_R EAN/GTIN: 5907451360200
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Kamera endoskopowa to uniwersalne narzedzie inspekcyjne umozliwiajace podglad trudno dostepnych miejsc — sprawdzi sie idealnie w pracy
mechanika, hydraulika, majsterkowicza czy w domu i ogrodzie. Dzigki ztaczu USB oraz microUSB mozna ja tatwo podiaczy¢ do smartfona z
systemem Android (obstugujacego OTG), tabletu lub komputera. Kamera pozwala na podglad na zywo i robienie zdje¢ lub filméw nawet w
ciemnych zakamarkach

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

Urzadzenie nie jest sprzetem medycznym i nie mozna go stosowac¢ na ludziach lub zwierzetach!

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

® Uwaga. Nalezy catkowicie usung¢ materiat opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, Ze elementy sa prawidlowo zmontowane.

®  Podlaczenie do urzadzenia:

Podtacz kamere do telefonu z Androidem przez microUSB/USB OTG lub do komputera przez port USB.
Upewnij sie, ze Twdj telefon obstuguje funkcje OTG.

Na komputerze uzyj programu do obstugi kamer USB (np. ,,AMCAP” lub ,,SmartCamera” w Windows 10/11).
Na smartfonie zainstaluj aplikacje np. ,,0TG View”, ,INSKAM” lub ,,AN28”.

® Regulacja oswietlenia:

O O O O

O Uzyj pokretla na przewodzie, aby dostosowa¢ jasno$¢ diod LED do warunkéw pracy.
®  Uzycie akcesoriow:
O W zestawie znajduja sie nasadki: haczyk, magnes i lusterko — umozliwiajace chwytanie i obserwacje z boku.

O Nasadki przykreca sie na koricowke kamery (gwintowany montaz).
WSKAZOWKA
®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.
ZASTOSOWANIE

® Inspekcja silnikéw samochodowych, przewodéw wentylacyjnych, rur kanalizacyjnych

®  Sprawdzanie szczelin w meblach, $cianach lub sufitach

®  Zastosowanie w elektronice do przegladu ptytek PCB i zlaczy
e Idealna pomoc dla hydraulikéw, mechanikéw, elektrykéw oraz w gospodarstwie domowym

DANE TECHNICZNE

Typ zlacza: USB, microUSB (kompatybilna z OTG)
Rozdzielczos¢ obrazu: 640 x 480 pikseli

Srednica glowicy kamery: 5,5 mm

Dlugos$¢ przewodu: 10m

Wodoodpornos¢: IP67

Podswietlenie: 6 diod LED z regulacja jasnosci

Typ obrazu: Kolorowy

Obstuga systeméw: Android, Windows

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawic sie produktem

®  Urzadzenie nie jest przeznoczone do prowadzenia badan na ludziach i zwierzetach!
® (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..
®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.



®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Nie zanurzaj ztacza USB/microUSB — tylko sama glowica kamery jest wodoodporna (IP67).
® Nie uzywaj urzadzenia w wysokiej temperaturze ani w poblizu ognia.

®  Po uzyciu oczy$¢ kamere z zanieczyszczen i osusz.

®  Unikaj zaginania przewodu pod duzym katem — moze to uszkodzi¢ przewody wewnetrzne.

®  Nie podiaczaj urzadzenia do niekompatybilnych portéw — sprawdz wsparcie OTG w telefonie

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.
® Elementdw Swietlnych nie mozna wymieniac. Jesli elementy Swietlne przestaty dziata¢ z powodu zuzycia, nalezy wymieni¢ caty produkt.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

® Nie patrze¢ w strumien $wiatla.

® 7 powodu ekstremalnie szybkiej predkosci zmiany $wiatta u dzieci lub u szczegélnie podatnych oséb (np. z chorobami psychicznymi)
moze dojs$¢ do zaburzen wzrokowych.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, zZe istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

® Przed montazem, demontazem i czyszczeniem odlgczy¢ kabel USB.

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
% Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdre go dotycza. Produkt spehia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczaq RoHS.

Nie nalezy patrze¢ we wlaczone Zrédto $wiatla. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.
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Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The endoscope camera is a universal inspection tool that allows you to view hard-to-reach places - it will be perfect for the work of a mechanic,
plumber, DIY enthusiast or at home and in the garden. Thanks to the USB and microUSB connector, it can be easily connected to an Android
smartphone (supporting OTG), tablet or computer. The camera allows you to view live and take photos or videos even in dark corners

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

The device is not medical equipment and cannot be used on humans or animals!

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.
®  Make sure the components are assembled correctly.

®  Connecting to the device:

O Connect the camera to your Android phone via microUSB/USB OTG or to your computer via USB port.
O Make sure your phone supports OTG.

©  On your computer, use a USB camera program (e.g. "AMCAP" or "SmartCamera" in Windows 10/11).
O Install an application on your smartphone, e.g. "OTG View", "INSKAM" or "AN28".

® Lighting adjustment:
O  Use the knob on the cable to adjust the LED brightness to suit working conditions.
®  Use of accessories:

O The set includes attachments: hook, magnet and mirror — enabling gripping and side observation.
©  The attachments are screwed onto the end of the camera (threaded mount).

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
APPLICATION
® Inspection of car engines, ventilation ducts, sewage pipes
®  Checking for gaps in furniture, walls or ceilings
®  Application in electronics for PCB and connector inspection
e Ideal help for plumbers, mechanics, electricians and household
TECHNICAL DATA
e  Connector type: USB, microUSB (OTG compatible)
e  Image resolution: 640 x 480 pixels
e  Camera head diameter: 5.5 mm
e  Cable length: 10m
e  Waterproof: IP67
e  Backlight: 6 LEDs with brightness adjustment
e Image Type: Color
e  Supported systems: Android, Windows
SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children are not allowed to play with the product.

®  The device is not intended for conducting research on humans or animals!

®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
® Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® Do not immerse the USB/microUSB connector — only the camera head itself is waterproof (IP67).



® Do not use the device in high temperatures or near fire.

®  After use, clean the camera of dirt and dry it.

®  Avoid bending the cable at sharp angles — this may damage the internal wires.

® Do not connect your device to incompatible ports - check your phone's OTG support

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

® The light elements cannot be replaced. If the light elements have stopped working due to wear, the entire product must be replaced.
®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

® The included USB cable is only suitable for this product.

® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® Do not look into the beam of light.

®  Due to the extremely rapid speed of light change, visual disturbances may occur in children or particularly susceptible individuals (e.g.
those with mental illnesses).

®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

® Disconnect the USB cable before assembly, disassembly and cleaning.

e  Always use the product as intended.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

ar
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

European and national requirements on the safety of devices and products.

N

e This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

2]

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.



The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Eine Endoskopkamera ist ein universelles Inspektionswerkzeug, mit dem Sie auch schwer zugangliche Stellen einsehen kénnen — ideal fiir den
Einsatz durch Mechaniker, Klempner, Heimwerker oder im Haus und Garten. Dank der USB- und MicroUSB-Anschliisse ldsst es sich problemlos
mit einem Android-Smartphone (OTG-Unterstiitzung), Tablet oder Computer verbinden. Die Kamera ermoglicht Thnen die Live-Ansicht und das
Aufnehmen von Fotos oder Videos auch in dunklen Ecken

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus koénnen bei
unsachgeméRer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

Das Gerit ist kein Medizinprodukt und darf nicht an Menschen oder Tieren angewendet werden!

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
®  Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstandig vom Produkt entfernt werden.
®  Stellen Sie sicher, dass die Komponenten richtig zusammengebaut sind.

®  Mit dem Gerdt verbinden:
O Verbinden Sie die Kamera iiber MicroUSB/USB OTG mit Threm Android-Telefon oder iiber den USB-Anschluss mit Threm
Computer.
O Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon OTG unterstiitzt.
O Verwenden Sie auf Threm Computer ein USB-Kameraprogramm (z. B. ,,AMCAP* oder ,,SmartCamera“ in Windows 10/11).
O Installieren Sie eine Anwendung auf Threm Smartphone, z. B. ,,0TG View“, ,INSKAM* oder ,,AN28“.
®  Beleuchtungseinstellung:
O Passen Sie die LED-Helligkeit mit dem Drehknopf am Kabel den Arbeitsbedingungen an.
®  Verwendung von Zubehor:
O Im Set enthalten sind Aufsdtze: Haken, Magnet und Spiegel — ermoglichen Greifen und seitliche Beobachtung.
© Die Aufsétze werden auf das Ende der Kamera geschraubt (Gewindeanschluss).

TIPP

®  Das Gerét ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schéden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

ANWENDUNG
® Inspektion von Automotoren, Liiftungskandlen, Abwasserrohren
®  Uberpriifung auf Liicken in Mobeln, Winden oder Decken

®  Anwendung in der Elektronik zur Leiterplatten- und Steckverbinderpriifung
e  Ideale Hilfe fiir Klempner, Mechaniker, Elektriker und Haushalt

TECHNISCHE DATEN

Anschlusstyp: USB, MicroUSB (OTG-kompatibel)
Bildauflosung: 640 x 480 Pixel

Kamerakopfdurchmesser: 5,5 mm

Kabelldnge: 10m

Wasserdicht: IP67

Hintergrundbeleuchtung: 6 LEDs mit Helligkeitseinstellung
Bildtyp: Farbe

Unterstiitzte Systeme: Android, Windows

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Das Gerdt ist nicht fiir die Durchfithrung von Forschungen an Menschen oder Tieren bestimmt!
® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Tauchen Sie das Gerit niemals in Wasser.
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Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschédigtes Gerét.

Tauchen Sie den USB-/MicroUSB-Anschluss nicht ein — nur der Kamerakopf selbst ist wasserdicht (IP67).

Verwenden Sie das Gerét nicht bei hohen Temperaturen oder in der Néhe von Feuer.

Reinigen Sie die Kamera nach dem Gebrauch von Schmutz und trocknen Sie sie.

Vermeiden Sie es, das Kabel in scharfen Winkeln zu biegen — dies kann die inneren Drahte beschadigen.

SchlieRen Sie Thr Gerét nicht an inkompatible Anschliisse an — tiberpriifen Sie die OTG-Unterstiitzung IThres Telefons

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschidigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstidndige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Ein Austausch der Beleuchtungselemente ist nicht moglich. Sollten die Leuchtelemente durch Verschleif ihre Funktionsfahigkeit verlieren,
muss das gesamte Produkt ausgetauscht werden.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heille Gegenstinde zu beschiddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Nicht in den Lichtstrahl blicken.

Aufgrund der extrem schnellen Lichténderungsgeschwindigkeit kann es bei Kindern oder besonders anfélligen Personen (z. B. psychisch
Kranken) zu Sehstérungen kommen.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
tibereinstimmt.

Trennen Sie das USB-Kabel vor der Montage, Demontage und Reinigung.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

c € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

b




Schauen Sie nicht in eine Lichtquelle, wenn diese eingeschaltet ist. Es kann schddlich fiir die Augen sein.

Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstdndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Endoskopickd kamera je univerzalni inspek¢ni nastroj, ktery vam umozni prohlédnout si téZko dostupna mista — skvéle se hodi pro mechaniky,
instalatéry, kutily nebo v domdcnosti a na zahradé. Diky konektorim USB a microUSB jej lze snadno pfipojit k chytrému telefonu Android (s

podporou OTG), tabletu nebo pocitaci. Kamera umoziuje prohliZet Zivé a porizovat fotografie nebo videa i v tmavych koutech

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZzivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, muZe dojit k poskozeni produktu. Nesprdvné pouZiti miiZze také zpulsobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz elektrickym

proudem atd.

Zarizeni neni lékafskym zafizenim a nelze jej pouzit u lidi ani zvirat!

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

®  Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku zcela odstranén.
®  Ujistéte se, Ze soucasti jsou spravné sestaveny.
®  Pfipojeni k zafizeni:
O Pripojte fotoaparat k telefonu Android pres microUSB/USB OTG nebo k pocitaci pies port USB.
O Ujistéte se, Ze vas telefon podporuje funkci OTG.
O Pouzijte program pro fotoaparat USB v pocitaci (napf. ,,AMCAP“ nebo ,,SmartCamera“ ve Windows 10/11).
O Nainstalujte si aplikaci do smartphonu, napf. "OTG View", "INSKAM" nebo "AN28".
®  Nastaveni osvétleni:
©  Pomoci knofliku na kabelu upravte jas LED diod tak, aby vyhovoval vasim provoznim podminkam.
®  DPouziti pFisluSenstvi:
O Sada obsahuje néstavce: hacek, magnet a zrcatko - umoziujici uchopeni a pozorovani z boku.
O Krytky se nasroubuji na konec kamery (zavitova montaz).
TIP
®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV priipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo ptepravy kontaktujte servisni horkou linku.
APLIKACE
®  Revize motorid automobild, vzduchotechnického potrubi, kanaliza¢niho potrubi
®  Kontrola mezer v nabytku, sténach nebo stropech
°

PouZiva se v elektronice ke kontrole desek ploSnych spoji a konektort
Perfektni pomocnik pro instalatéry, mechaniky, elektrikafe a v domacnosti

TECHNICKE UDAJE

e Typ konektoru: USB, microUSB (kompatibilni s OTG)

e  RozliSeni obrazku: 640 x 480 pixeld

e Primér hlavy kamery: 5,5 mm

e  Délka kabelu: 10m

e  Vodotésnost: IP67

e Podsviceni: 6 LED s nastavitelnym jasem

e  Typ obrazku: Barva

e  Systémova podpora: Android, Windows

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat

®  Zafizeni neni urceno pro testovani na lidech nebo zviratech!

e  (isténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.



®  Neponorujte konektor USB/microUSB - vodotésnd je pouze samotna hlava kamery (IP67).

®  NepouZivejte zafizeni pri vysokych teplotach nebo v blizkosti ohné.

®  DPo pouZziti kameru oc€istéte od necistot a osuste.

®  Vyvarujte se ohybani kabelu pod velkym thlem - mohlo by dojit k poSkozeni vnitfni kabelaze.

®  Nepfipojujte své zafizeni k nekompatibilnim portim — zkontrolujte, zda vas telefon podporuje OTG

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakékoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poSkozeni kabelu je zakdzdno provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.

®  Svételné prvky nelze vyménit. Pokud svételné prvky prestaly fungovat kvili opotfebent, je nutné vymeénit cely vyrobek.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB uplné odvirite.
®  DiiloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  (Okamzité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spdleninou nebo je vidét kout. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

® Nedivejte se do paprsku svétla.

®  Vzhledem k extrémné rychlé rychlosti zmén svétla se mohou u déti nebo zvlasté nachylnych osob (napt. s duSevnimi chorobami) objevit
poruchy vidéni.

®  DPred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni

®  DPfed montaZi, demontaZi a ¢iSténim odpojte USB kabel.

e  Vyrobek by mél byt vZidy pouZivan tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY
o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi difady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfisluSny
urad.

N

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla. To mtZe byt Skodlivé pro oci.

2]

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovt jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpec¢ného odpadu.



Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une caméra endoscopique est un outil d'inspection universel qui vous permet de visualiser les endroits difficiles d'acces. Elle est idéale pour une
utilisation par les mécaniciens, les plombiers, les bricoleurs ou a la maison et dans le jardin. Grace aux connecteurs USB et microUSB, il peut étre
facilement connecté a un smartphone Android (prenant en charge OTG), une tablette ou un ordinateur. La caméra vous permet de visionner en direct
et de prendre des photos ou des vidéos méme dans les coins sombres

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

L'appareil n'est pas un équipement médical et ne peut pas étre utilisé sur les humains ou les animaux !

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION
®  Attention. Le matériau d’emballage doit étre entiérement retiré du produit.
®  Assurez-vous que les composants sont correctement assemblés.

®  Connexion a l'appareil :
O Connectez l'appareil photo a votre téléphone Android via microUSB/USB OTG ou a votre ordinateur via le port USB.
©  Assurez-vous que votre téléphone prend en charge OTG.
O Sur votre ordinateur, utilisez un programme de caméra USB (par exemple « AMCAP » ou « SmartCamera » sous Windows 10/11).
O Installez une application sur votre smartphone, par exemple « OTG View », « INSKAM » ou « AN28 ».
® Réglage de l'éclairage :
O Utilisez le bouton sur le cable pour régler la luminosité de la LED en fonction des conditions de travail.
®  Utilisation des accessoires :
O L'ensemble comprend des accessoires : crochet, aimant et miroir — permettant la préhension et 1'observation latérale.
O Les fixations sont vissées a I'extrémité de la caméra (support fileté).

CONSEIL

®  T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

APPLICATION
® Inspection des moteurs de voitures, des conduits de ventilation, des canalisations d'égout
®  Vérification des espaces dans les meubles, les murs ou les plafonds

®  Application en électronique pour l'inspection des PCB et des connecteurs
e Aide idéale pour les plombiers, les mécaniciens, les électriciens et les ménages

DONNEES TECHNIQUES
e  Type de connecteur : USB, microUSB (compatible OTG)
Résolution de I'image : 640 x 480 pixels
Diameétre de la téte de caméra : 5,5 mm
Longueur du céble : 5 m
Etanchéité : IP67
Rétroéclairage : 6 LED avec réglage de la luminosité
Type d'image : Couleur
Systémes pris en charge : Android, Windows

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec le produit.

® T'appareil n'est pas destiné a effectuer des recherches sur des humains ou des animaux !
® Lenettoyage et ’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
®  Ne jamais immerger 'appareil dans I'eau.

®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.



N'utilisez pas un appareil endommagé.

Ne pas immerger le connecteur USB/microUSB — seule la téte de la caméra elle-méme est étanche (IP67).
N'utilisez pas l'appareil a des températures élevées ou a proximité d'un feu.

Apres utilisation, nettoyez l'appareil photo de la saleté et séchez-le.

Evitez de plier le cable a des angles aigus — cela pourrait endommager les fils internes.

Ne connectez pas votre appareil a des ports incompatibles - vérifiez la prise en charge OTG de votre téléphone

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommageée. Si le cable est endommagg, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Les éléments d'éclairage ne peuvent pas étre remplacés. Si les éléments lumineux ont cessé de fonctionner en raison de I'usure, I'ensemble
du produit doit étre remplacé.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

Ne regardez pas le faisceau lumineux.

En raison de la vitesse extrémement rapide du changement de lumiére, des troubles visuels peuvent survenir chez les enfants ou les
personnes particuliérement sensibles (par exemple celles souffrant de maladies mentales).

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

Débranchez le cable USB avant le montage, le démontage et le nettoyage.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Ne regardez pas une source lumineuse lorsqu’elle est allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.




L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit &tre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una telecamera endoscopica € uno strumento di ispezione universale che consente di visualizzare punti difficili da raggiungere: é ideale per I'uso da
parte di meccanici, idraulici, tuttofare o in casa e in giardino. Grazie ai connettori USB e microUSB, puo essere facilmente collegato a uno
smartphone Android (che supporta OTG), a un tablet o a un computer. La telecamera consente di visualizzare in diretta e scattare foto o video anche
negli angoli bui

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

Il dispositivo non é un dispositivo medico e non puo essere utilizzato su esseri umani o animali!

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
®  Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
®  Assicurarsi che i componenti siano assemblati correttamente.

®  Connessione al dispositivo:
O Collega la fotocamera al tuo telefono Android tramite microUSB/USB OTG o al tuo computer tramite la porta USB.
O Assicurati che il tuo telefono supporti OTG.
©  Sul computer, utilizzare un programma per fotocamere USB (ad esempio "AMCAP" o "SmartCamera" in Windows 10/11).
© Installa un'applicazione sul tuo smartphone, ad esempio "OTG View", "INSKAM" o0 "AN28".

® Regolazione dell'illuminazione:
©  Utilizzare la manopola sul cavo per regolare la luminosita del LED in base alle condizioni di lavoro.

®  Utilizzo degli accessori:
© Il set include gli accessori: gancio, magnete e specchio, che consentono la presa e 'osservazione laterale.
©  Gli attacchi vengono avvitati all'estremita della telecamera (attacco filettato).

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

APPLICAZIONE
®  Ispezione di motori di automobili, condotti di ventilazione, tubi di scarico
®  Controllo di fessure nei mobili, pareti o soffitti

®  Applicazione in elettronica per l'ispezione di PCB e connettori
e  Aiuto ideale per idraulici, meccanici, elettricisti e domestici

DATI TECNICI

Tipo di connettore: USB, microUSB (compatibile con OTG)
Risoluzione immagine: 640 x 480 pixel

Diametro testa telecamera: 5,5 mm

Lunghezza del cavo: 5 m

Impermeabile: IP67

Retroilluminazione: 6 LED con regolazione della luminosita
Tipo di immagine: Colore

Sistemi supportati: Android, Windows

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® Non e consentito ai bambini di giocare con il prodotto.

® Tl dispositivo non e destinato alla ricerca sugli esseri umani o sugli animali!

® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.



Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Non immergere il connettore USB/microUSB: solo la testa della telecamera é impermeabile (IP67).

Non utilizzare il dispositivo in presenza di temperature elevate o in prossimita di fiamme libere.

Dopo l'uso, pulire la fotocamera dallo sporco e asciugarla.

Evitare di piegare il cavo ad angoli acuti: cid potrebbe danneggiare i fili interni.

Non collegare il tuo dispositivo a porte incompatibili: controlla il supporto OTG del tuo telefono

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, & vietato ripararlo autonomamente.
Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

Gli elementi di illuminazione non possono essere sostituiti. Se gli elementi luminosi hanno smesso di funzionare a causa dell'usura, &
necessario sostituire l'intero prodotto.

Fare attenzione a non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Se si avverte odore di bruciato o ¢ visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di riutilizzare il
prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

Non guardare il raggio di luce.

A causa della velocita estremamente rapida con cui cambiano gli sguardi sulla luce, nei bambini o in soggetti particolarmente predisposti
(ad esempio affetti da malattie mentali) potrebbero verificarsi disturbi visivi.

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 1'apparecchio.

Scollegare il cavo USB prima del montaggio, dello smontaggio e della pulizia.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.
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Non guardare una fonte di luce quando é accesa. Potrebbe essere dannoso per gli occhi.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!



Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattati
come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un punto di raccolta per
apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una cdmara endoscopica es una herramienta de inspeccién universal que permite ver lugares dificiles de alcanzar: es ideal para que la utilicen
mecanicos, fontaneros, operarios o en casa o en el jardin. Gracias a los conectores USB y microUSB, se puede conectar facilmente a un teléfono
inteligente Android (compatible con OTG), tableta o computadora. La cdmara permite ver en directo y tomar fotos o videos incluso en rincones
0SCUros.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,

incendios, descargas eléctricas, etc.

iEl dispositivo no es un equipo médico y no puede utilizarse en humanos ni animales!

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

®  Atencién. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
®  Asegurese de que los componentes estén ensamblados correctamente.
®  Conexion al dispositivo:
©  Conecte la camara a su teléfono Android a través de microUSB/USB OTG o a su computadora a través del puerto USB.
O Asegtrese de que su teléfono admita OTG.
©  En su computadora, utilice un programa de camara USB (por ejemplo, "AMCAP" o "SmartCamera" en Windows 10/11).
© Instale una aplicacion en su teléfono inteligente, por ejemplo: "Vista OTG", "INSKAM" o "AN28".
®  Ajuste de iluminacién:
O Utilice la perilla del cable para ajustar el brillo del LED segtn las condiciones de trabajo.
®  Uso de accesorios:
O  El conjunto incluye accesorios: gancho, iman y espejo, que permiten agarrar y observar desde atras.
O Los accesorios se atornillan al extremo de la cdmara (montaje roscado).
CONSEJO
®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.
SOLICITUD
®  Inspeccién de motores de automdviles, conductos de ventilacién, tuberias de alcantarillado.
®  Comprobacién de huecos en muebles, paredes o techos.
® Aplicacién en electrénica para inspeccién de PCB y conectores
e Ayuda ideal para fontaneros, mecanicos, electricistas y personal doméstico.
DATOS TECNICOS
e  Tipo de conector: USB, microUSB (compatible con OTG)
e Resolucién de la imagen: 640 x 480 pixeles
e  Diametro del cabezal de la cAmara: 5,5 mm
e  Longitud del cable: 10m
e  Resistente al agua: IP67
e  Retroiluminacién: 6 LED con ajuste de brillo.
e Tipo de imagen: Color
e  Sistemas compatibles: Android, Windows

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y

comprendan los riesgos resultantes.

No se permite que los nifios jueguen con el producto.

iEl dispositivo no esta disefiado para realizar investigaciones en seres humanos o animales!
La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.



®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  No sumerja el conector USB/microUSB: solo el cabezal de la cAmara es resistente al agua (IP67).

®  No utilice el dispositivo a altas temperaturas o cerca del fuego.

®  Después de usarla, limpie la cAmara de suciedad y séquela.

®  Evite doblar el cable en dngulos agudos: esto puede dafiar los cables internos.

®  No conecte su dispositivo a puertos incompatibles: verifique la compatibilidad OTG de su teléfono

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
®  Proteger el producto de la humedad.

® [os elementos de iluminacién no se pueden reemplazar. Si los elementos de iluminacién han dejado de funcionar debido al desgaste, se
debera sustituir todo el producto.

®  Aseglrese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
® El cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

®  No mires directamente el haz de luz.

®  Debido a la velocidad extremadamente rapida de los cambios de luz, pueden producirse trastornos visuales en nifios o individuos
particularmente susceptibles (por ejemplo, aquellos con enfermedades mentales).

®  Antes de usarlo, asegtirese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

®  Desconecte el cable USB antes de montar, desmontar y limpiar.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

ar
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

N

€ Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

No mire a una fuente de luz cuando esté encendida. Puede ser perjudicial para los ojos.
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iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!



Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos
especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La baterfa incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de recogida de aparatos
electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een endoscopische camera is een universeel inspectie-instrument waarmee u moeilijk bereikbare plaatsen kunt bekijken. Ideaal voor gebruik door
monteurs, loodgieters, klusjesmannen of thuis en in de tuin. Dankzij de USB- en microUSB-aansluitingen kan het apparaat eenvoudig worden
aangesloten op een Android-smartphone (met OTG-ondersteuning), tablet of computer. Met de camera kunt u live meekijken en zelfs in donkere
hoeken foto's of video's maken

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

Het apparaat is geen medisch hulpmiddel en mag niet op mensen of dieren worden gebruikt!

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
®  Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.
®  Zorg ervoor dat de onderdelen correct zijn gemonteerd.

®  Verbinding maken met het apparaat:
O Sluit de camera aan op uw Android-telefoon via microUSB/USB OTG of op uw computer via de USB-poort.
©  Controleer of uw telefoon OTG ondersteunt.
O Gebruik op uw computer een USB-cameraprogramma (bijvoorbeeld '"AMCAP' of 'SmartCamera' in Windows 10/11).
O Installeer een applicatie op uw smartphone, bijvoorbeeld: "OTG-weergave", "INSKAM" of "AN28".

®  Verlichting aanpassen:
©  Met de knop op de kabel kunt u de helderheid van de LED aanpassen aan de werkomstandigheden.

®  Gebruik van accessoires:
O De set bevat de volgende accessoires: haak, magneet en spiegel, waardoor grijpen en zijwaartse observatie mogelijk worden.
O  De bevestigingen worden op het uiteinde van de camera geschroefd (schroefdraadbevestiging).

TIP
®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
SOLLICITATIE

®  Inspectie van automotoren, ventilatiekanalen, rioolbuizen
®  Controleren op gaten in meubels, muren of plafonds

®  Toepassing in elektronica voor PCB- en connectorinspectie
e  Ideale hulp voor loodgieters, monteurs, elektriciens en huishoudelijke

TECHNISCHE GEGEVENS

Connectortype: USB, microUSB (OTG-compatibel)
Beeldresolutie: 640 x 480 pixels

Diameter camerakop: 5,5 mm

Kabellengte: 10m

Waterdicht: IP67

Achtergrondverlichting: 6 LED's met helderheidsregeling
Afbeeldingstype: Kleur

Ondersteunde systemen: Android, Windows

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.

®  Het apparaat is niet bedoeld voor onderzoek op mensen of dieren!

® Kinderen mogen de schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden niet zonder toezicht uitvoeren.
®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.



®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dompel de USB/microUSB-connector niet onder in water. Alleen de camerakop zelf is waterdicht (IP67).

®  Gebruik het apparaat niet bij hoge temperaturen of in de buurt van vuur.

® Maak de camera na gebruik schoon en droog hem af.

®  Buig de kabel niet in een scherpe hoek, want dit kan de interne draden beschadigen.

®  Sluit uw apparaat niet aan op incompatibele poorten - controleer de OTG-ondersteuning van uw telefoon

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

® Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Verlichtingselementen kunnen niet vervangen worden. Als de lichtelementen door slijtage niet meer werken, moet het gehele product
vervangen worden.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u hem
gebruikt.

® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel uit het product als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door
een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Kijk niet in de lichtstraal.

®  Door de extreem snelle verandering van het licht kunnen er visuele stoornissen optreden bij kinderen of bij personen die hier bijzonder
gevoelig voor zijn (bijvoorbeeld mensen met psychische aandoeningen).

®  Controleer vodr gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

®  Koppel de USB-kabel los voordat u het apparaat monteert, demonteert en schoonmaakt.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Kijk niet in een lichtbron als deze aanstaat. Het kan schadelijk zijn voor de ogen.

b




Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte véar produkt!
Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvdndning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En endoskopisk kamera &r ett universellt inspektionsverktyg som later dig se svaratkomliga platser - den ar perfekt for mekaniker, rérmokare,
hantverkare eller i hemmet och tradgarden. Tack vare USB- och microUSB-kontakterna kan den enkelt anslutas till en Android-smartphone (OTG-
kompatibel), surfplatta eller dator. Kameran later dig se live och ta foton eller videor dven i mérka hérn

Av sékerhetsskél och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvénder produkten fér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

Enheten ar inte medicinsk utrustning och kan inte anvindas pa manniskor eller djur!

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR
®  Uppmairksambhet. Forpackningsmaterial mdste avlédgsnas helt fran produkten.
®  Se till att komponenterna ar korrekt monterade.

®  Anslutning till enheten:
O Anslut kameran till din Android-telefon via microUSB/USB OTG eller till din dator via USB-porten.
O Setill att din telefon stoder OTG-funktion.
©  Anvind ett USB-kameraprogram pa din dator (t.ex. "AMCAP" eller "SmartCamera" i Windows 10/11).
O Installera applikationen pa din smartphone, t.ex. "OTG View", "INSKAM" eller "AN28".
®  [jusjustering:
©  Anvand ratten pd sladden for att justera ljusstyrkan pa lysdioderna sé att de passar dina driftsforhallanden.
®  Anviandning av tillbehor:
O Setet innehaller tillbehor: en krok, en magnet och en spegel - vilket mojliggor grepp och observation fran sidan.
©  Kaporna skruvas fast i anden av kameran (gédngad montering).

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullsténdighet och synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

ANSOKAN
®  Besiktning av bilmotorer, ventilationskanaler, avloppsror
®  Kontrollera om det finns luckor i mébler, vaggar eller tak

®  Anvinds inom elektronik for att inspektera PCB och kontakter
e Perfekt hjdlp for rormokare, mekaniker, elektriker och i hushallet

TEKNISKA DATA

Kontakttyp: USB, microUSB (OTG-kompatibel)
Bildupplosning: 640 x 480 pixlar

Kamerahuvudets diameter: 5,5 mm

Kabelldngd: 10m

Vattentdt: IP67

Bakgrundsbelysning: 6 lysdioder med justerbar ljusstyrka
Bildtyp: Farg

Systemstdd: Android, Windows

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fétt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sdtt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Barn far inte leka med produkten

®  Apparaten &r inte avsedd for testning p& ménniskor eller djur!

®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.
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Séank inte ner USB/microUSB-kontakten - endast sjdlva kamerahuvudet &r vattentétt (IP67).

Anvénd inte enheten vid htga temperaturer eller néra eld.

Efter anvandning, rengor kameran fran smuts och torka den.

Undvik att bgja kabeln i en stor vinkel - detta kan skada de interna ledningarna.

Anslut inte din enhet till inkompatibla portar — kontrollera telefonens OTG-stod

Se till att férpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsétt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fére ateranvandning. Séker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvénda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjalv.
Ta inte isédr enheten sjalv.

Skydda produkten fran fukt.

Ljuselement kan inte bytas ut. Om ljuselementen har slutat fungera pa grund av slitage maste hela produkten bytas ut.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremdl. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

Den medfoljande USB-kabeln &r endast lamplig for denna produkt.

Stang omedelbart av produkten och ta bort kabeln frén produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvands.

Titta inte in i ljusstralen.

P4 grund av den extremt snabba ljusforandringen kan synstorningar uppstd hos barn eller sarskilt kidnsliga personer (t.ex. med psykiska
sjukdomar).

Fore anvandning, se till att den befintliga néatspanningen ar kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten

Koppla bort USB-kabeln fére montering, demontering och rengéring.

Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sétt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor

sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvidnda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ritt sitt. Information om utlimningsstallen och deras oppettider lamnas av berord kansli.

€ Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

2]

Titta inte in i en paslagen ljuskalla. Detta kan vara skadligt fér 6gonen.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.



Vi forbehéller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayammté KOple/Kupia, 0oG ELXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HOC!
TIpwv XpnOLHOTIOOETE TO TTPOIOV, SLaPGOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEC YIX T 0OOTH XPrIOT TOL TPOIOVTOGC.
DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO yIO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl OKOAOLONOTE TIG GUOTACELS TOV, KABAOG 1] I CUHHOPPKOT) HTIOPEL VA ATTOTEAETEL ATELAT|
ylx T {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYYXKEYHY

H evSookomkn ké&pepa eivat éva kaBoAwo epyaieio embBedpnong mov oag emTpénel va BAEnete Suompdotta PéEPN - VOl 18AVIKT YO HNXOVIKOUG,
LEPALAIKOUG, TEXVITEG T OTO OTIHTL Ka Tov KNAmo. Xd&pn oTig vmodoxég USB ko microUSB, pnopel va ouvdebel edkoAa o€ smartphone Android (pe
Suvatotnta OTG), tablet 1] vmoAoyiot. H kapepa odg emtpénel va PAEnete {@vtava Kol va TpaBate potoypagieg 1 fivieo oKOHO KOl O€ OKOTEWVEG
Y®Vieg

T Adyoug aogdAelag kon motonoinong CE, 1o mpoidv Sev pmopel va avokataokevaotel 1 va tpornomonBel pe onolovénnote tpomo. Edv
XPNOOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 OKOTIOUG GAAOLG OO AULTOVG TIOL TEPLYPAPNKAV TIPONYOLEVEG, TO TIPOIOV propel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
Xpnomn pmopel emiong va TpoKaA€ael KivEhvoug OMmG BPayUKLKADHATA, TUPKOYLY, NAEKTPOTANEix K.ATL.

H cvokevn §ev givan 1atpikog eE0mAI00G Kot S&v popel va yprjopomomn et og avBpaomoug 1) {oa!

OAHT'IEYX ENAPEHY./ET'KATAYXTAYHY
® T[Ipoooyn. To VAIkO cuokevaaiag TPEMeL va apalpebel eVIEADG oMo TO TIPOTOV.
® Befowbeite 6T Ta eaptrpata €xovv cuvappoAoyndel cOOTA.

®  Y0v8eon € T OLOKELN:

TuvééaTe TNV KAUeEPA 0T0 TNAEQVO oag Android pécw microUSB/USB OTG 1| otov umoAoylot oag pécw g Bupag USB.
Befoiwbeite 011 10 THIAQWVO oG voaTtnpilel t Aettovpyia OTG.

Xpnopomnoote éva mpoypappa kKapepag USB otov vmohoyiot oag (m.x. "AMCAP" 1] "SmartCamera" ota Windows 10/11).
Eykataotote v epappoyn oto smartphone oag, m.x. "OTG View", "INSKAM" 1} "AN28".

O O O O

®  POBHIoN 9eTIOopOU:
O XpnollomomoTe T0 KOLUTE 0TO KOA®OSI0 Yyl va TPOCAPHOCETE T QoTEvOTTa Twv LED ®ote va toupidlovv oTig ouvOnkeg
Agttoupyiag 0og.
®  Xpnon agecovap:
O To oet neptAapPfdvel eExpTNHATA: AYKIOTPO, HAYVIITI KOL KABPEPTN - EMTPENOVTOG TO KPATNHA KL TNV TAPATPNCT) OO TO TAGL.
O To kamaklo fL8OVOVTOL 0TO GKPO TNG KALEPAG (OTEPEWOT) HE OTIEIPOHX).

AKPO

® H cvokeun Ba ipémnel va eAeyyBel yio mAnpotnTa tapadoong Kat opatr| {npd.
e X mepintwon atehovg mapddoong 1 (NG AOYe EAATTOHATIKIG CLOKELAOING 1) HETAQOPAG, EMKOWMOVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT YPOHHN
e§unmpéetnong.

E®APMOTI'H
®  'EAeyY0G KIVI|TIP®OV QUTOKIVI{T®V, QY®YQV EEHEPIOHOV, COANV®V OTTOXETEVOTG
®  'EAEYX0G Y10 KEVK O€ EMUTAQ, TOLXOUG 1] OPOYEG

®  Xpnouomnoleital oTa NAEKTPOVIKG yia TV embecdpnon PCB kat ouvdéopwv
e Téhewx PonBei yix LEPALAIKOVG, HNXAVIKOUG, NAEKTPOAGYOUG KL GTO VOIKOKUPLO

TEXNIKA XTOIXEIA

Tonog vnoSoyrg: USB, microUSB (ouppato pe OTG)
Avéivon ekovag: 640 x 480 pixel

AwGpeTpog KeQAANG KGpepag: 5,5 mm

Mnkog kaAwdiov: 10m

A&aBpoyo: IP67

Omniobiog ewtiopog: 6 LED pe puBpilopevn @otelvotnta
Tonog ewovag: Eyxpopo

Ynootmpi&n cvotpatog: Android, Windows

OAHT'IEX AXPANEIAX

®  Autd 10 Tpoi6V pnopel va xpnotpononBet and noidid NAKING oo 8 £TOV KAl amd GTOHA LE HELWHEVEG OO HATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
SlavonTIKEG 1KaVOTITEG 1] ENAEWT EPTIELPIOG T YVOOTG, GV TOUG €xel S00el emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV ACQOAN XpriOT| TOL
TIPOTOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KLVEUVOUG TIOV EUTIEPLEXOVTAL.

®  Ta mondid Sev mpémel va mai{ouvv e To TPOIoV
® H ovokevn dev mpoopiletal yia Sokipn oe avBpmmoug 1 (ool
® O kaBaplopdg Kot N ouvTPNON Sev TIPEMEL v EKTEAODVTAL MO oS Xwpig eniffAeym.

®  Mnv Bubilete mOTE TN OCLOKELT O€ VEPO.



T tov KaBapiopo, XproLoNooTe EVa LYPO TIAVL 1] VA I{TILO KTTOPPUTIAVTIKO.

M XpTO1HOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GLOKELT.

Mnv Bubilete v vmodoyn USB/microUSB - pévo n idiax n kepaAn g kapepag eivar adiaBpoxn (IP67).

Mn xpnOl{OTOLEiTE TN CLOKELT] G€ LYMAEG BepOKpTieg 1} KOVTIA O POTLA.

Met& ) xpnon, kaBapiote v Kapepa and akabapoieg Kot 0TEYyVOOTE V.

Amo@lyete va Avyilete T0 KaAQSI0 0€ PeyaAn yovia - autd propel va tpokaAéoel PAGBN 0Tnv e00TEPIKN KoA®SimON.

Mnyv GULVSEETE TN OLOKELT 00G OE U GUHBATEG BVPEG - eAéyEte Ty vnooTpién OTG Tov TNAEP®VOL 0aG

BeBowwbeite 611 T VAIKG cuokevaaoiag dev agrvovral xopic enifAeyn. Ta mondid pnopel va apyiocouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ival
emkivéuvo.

IMpootatéyte To TPoidy amd akpaieg Beppokpaaciec, dpeao NAAKO PG, 10XLPOVE KPadaaHoLE, LUNAT| LYpaacia, Lypacid, EDPAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

Mnyv ekBéteTe TO MPOIOV GE PNXAVIKAE PopTia.

Edv ev eivon mAéov Suvatn 1 ao@aAn g Aertoupyia, SlakOYTe T Xpromn Kat ao@aAioTe To mpoidv mptv 1o Savaypnotpononoete. H ao@aing

Aertovpyia Sev eivan Suvatr] €&v To TPOTOV: - €€l LIOOTEL NHLE, - Gev AelTOLPYEL CWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y1 HEYGAO XPOVIKO S180TNHA
oe Suopeveig ouvBnkeg 1 - €xel vmoANOel oe LepBOAIKAE POPTio KATG TN LETAPOPE.

AmayopeveTal 1) Xprion TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO0 HEPOG TOV VAL KATEOTPAUPEVO. Le TEPIMT®ON {NUIEG 0TO KOA®OSL0, AMOyOpeVETAL Vo
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOG.

Mnv amocLVaPOAOYEITE T GUOKELT HOVOL GOG.

Ipootatéyte To MPOidY amd TNV vypacia.

To eha@pié oTolkeia Sev pmopovv va avtikataotaBodv. Edv ta gwTevd ototyeio £x0uv OTApATHOEL VX AELlToupyolv Adyw @Bopdg, mpémet
VO OVTIKOTOOTaBel 0OAOKANPO TO TIPOTOV.

Dpovtiote va PNV KotaoTpePete 10 KaADS10 USB pe atypunpég akpeg 1} (eotd aviikeipeva. EeTuAite teAelng 10 KaAddio USB mpv amd
xpnon.

To xaA®dd1o USB mouv mepthapfavetal eival KATGAANAO HOVO yia auTo TO TIPoioy.

AmevepyonomoTe apEO®G TO TIPOTOV Kal XQALPETTE TO KAADSL0 amd To TPoidv edv pupilel Kapévo 1 deixvel kamvd. Avabéote Tov EAeyxo
TOL TIPOIOVTOG OE EEEISIKEVIEVO TEXVIKO TIPLV OO TNV EMAVOXPTOLHOTOINOT.

Mnyv kottdte ot S€0UN QOTOG.

AOY® NG EEXPETIKA YPIIYOPTG TAXOTNTOG TV GAAAYMV TOL POTOG, HTTOPEL VA EPLPAVIGTODY SLATAPAKES TNG OPAOTG O€ oSl 1] 181xitepa
evuaioBnta atopa (T.). He PuXIKEG aaBéveleg).

TIpwv amnd ) xprion, Befowbeite 611 N LIIGPYOLCA TAOT SIKTOOL €ivan CLPPATH PE TNV ATIHTOVHEVT] TAOT AELTOLPYING TING CLVOKELTG

Amoouvdéate 1o KaAdlo USB mpiv amd Tr GLUVAPHOAGYNOT|, TNV GIOCUVAPHOAGYNOT] KAl TOV KaBXpLopO.

To TpoTOV TIPEMEL TAVIX VA XPIOIHOTOLEITAL 0TI TipoopileTal.

2YMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEX I'A TH AIAXEIPIZH METAXEIPIXMENQN XYYKEYAYIQN

H ovokevaoia elval KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVV Vo amoppi@Boldy 6TO TOMKO 00 KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidetal oe onpelo GLAAOYNG ATOPPLHHATMV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKG He TOV TPOTO AMOPPLYTG EVOG XPT|O1LOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTIAL ATIO TO YPUPELO TOL STIHOL 1} TNG
TIOAT|G.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKOQN YY>XKEYQN

Ta Adyoug Tpootaciag Tov TEPBAAAOVTOG, T XPTIOLHOTOINHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TIPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKIOKG Qmoppippata, aAAG v amoppintovial 6wotd. [IANpo@opies yia T onpeia GLAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOUG TTAPEXOVTOL
amnod to appodio ypageio.

AUTO TO TIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOELS TV OXETIKAOV EVPAOTATKAV Kal BVIKGV 08nyLodv mov 10x0ouvy yia auto. To mpoidvy
TANPOL TIG EVPOTIATKEG KAL EBVIKEG QMALTIOELS IO TNV XOPAAELN GUOKEVMV KL TPOIOVTGV.

AvT6 T0 TIPOTOV CUHHOPPDVETAL L€ TIG ATIALTIOELG TOV OXETIKAOV EVLPOTIAIKOV Kot €BVIKGOV 0dnytwv RoHS mov 1oydovy yiax autd.




Mnv KOwtdte o€ Pl avappévn myn @etog. Autod pmopet va eivan emPBAafés yia 1o péma.

H akatdAAnAn andppiyi] TOV PRATApLOV/ENAVIQOPTILOHEVOV PTATAPLOV OTOTEAEL AMELAT] Y TO iepBaAiov!

O pnotapieg/enava@opti{Opeves pratapieg Sev MpEMeL va amoppintovial padi pe T OKIKG amoppippata. Mmopel va mepiéxouv
emPAafn Bapéa pétarha kat Ba mpénel va avTipeTeifoviat g eldika anofAnta. Ta xnpiké 6OpBoAx TwV Bapéwv PETOGAA®Y
etvar: Cd = kadpo, Hg = vSpapyvpog, Pb = poivpdog.

Emopévag, ot XproOTONHEVEG PTIATAPIES / CLOCWPEVTEG B TIPEMEL Va amoaTéAAOVTOL € SNPOTIKG onpeiar GUAAOYTG
eMKIVOLVOV AMOPPLHHATOV.

H evoopoatepévn pratapio Sev pmopet va amocuvappoioyndet yio andppiym. OAGkAnpo o mpoidv Ba mpénel va napadobei o€ onpeio cuAAOYTG
NAEKTPOVIKGOV OTOPPIHHATOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAaYEG 0TO Kelpevo, TO OxES10 Kat Ta Texvika Sedopéva tov Ttpoidvtog xwpig mpoeidomnoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
Inainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O camera endoscopica este un instrument de inspectie universal care va permite sa vizualizati locuri greu accesibile - este perfecta pentru mecanici,
instalatori, lucrdtori sau in casa si gradina. Datorita conectorilor USB si microUSB, poate fi conectat cu usurintd la un smartphone Android
(compatibil OTG), tableta sau computer. Camera va permite sa vizualizati In direct si sa faceti fotografii sau videoclipuri chiar si in colturile
Intunecate

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

Aparatul nu este un echipament medical si nu poate fi folosit pe oameni sau animale!

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

®  Atentie. Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.

®  Asigurati-va ca componentele sunt asamblate corect.

®  Conexiune la dispozitiv:
O Conectati camera la telefonul Android prin microUSB/USB OTG sau la computer prin portul USB.
©  Asigurati-va ca telefonul dvs. accepta functia OTG.
O Utilizati un program de camera USB pe computer (de exemplu, ,AMCAP” sau ,,SmartCamera” in Windows 10/11).
O Instalati aplicatia pe smartphone-ul dvs., de ex. ,,OTG View”, ,INSKAM” sau ,,AN28”.

® Reglarea luminii:
O  Utilizati butonul de pe cablu pentru a regla luminozitatea LED-urilor in functie de conditiile dvs. de functionare.

®  Utilizarea accesoriilor:
O Setul include accesorii: un carlig, un magnet si o oglinda - permitand prinderea si observarea din lateral.
O Capacele sunt insurubate pe capatul camerei (montaj filetat).

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

o 1In caz de livrare incompleti sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugidm si contactati linia telefonici de
service.

APLICARE
®  Verificarea motoarelor auto, conductelor de ventilatie, conductelor de canalizare
®  Verificarea golurilor in mobilier, pereti sau tavane

®  TFolosit in electronica pentru a inspecta PCB-uri si conectori
e  Ajutor perfect pentru instalatori, mecanici, electricieni si In gospodarie

DATE TEHNICE
e  Tip conector: USB, microUSB (compatibil OTG)
Rezolutia imaginii: 640 x 480 pixeli
Diametrul capului camerei: 5,5 mm
Lungime cablu: 10m
Rezistent la apa: IP67
Iluminare de fundal: 6 LED-uri cu luminozitate reglabila
Tip imagine: Culoare
Suport sistem: Android, Windows

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte dacad au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si nteleg
pericolele implicate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul

®  Aparatul nu este destinat testarii pe oameni sau animale!

®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere.
®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.



Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Nu scufundati conectorul USB/microUSB - doar capul camerei este rezistent la apa (IP67).

Nu utilizati dispozitivul la temperaturi ridicate sau langa foc.

Dupa utilizare, curdtati camera de murdarie si uscati-o.

Evitati indoirea cablului Intr-un unghi mare - acest lucru poate deteriora cablajul intern.

Nu conectati dispozitivul la porturi incompatibile - verificati suportul OTG al telefonului

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea In siguranta

nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadd lungd de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului dacé orice parte a acestuia este deteriorata. In caz de deteriorare a cablului, este interzis sa efectuati
singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Protejati produsul de umiditate.

Elementele usoare nu pot fi Inlocuite. Daca elementele de lumina au incetat sa functioneze din cauza uzurii, intregul produs trebuie
Inlocuit.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Inainte de
utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de cétre un tehnician calificat
Tnainte de reutilizare.

Nu privi In raza de lumina.

Datorita vitezei extrem de rapide a schimbarilor luminii, pot aparea tulburari de vedere la copii sau la persoanele deosebit de predispuse
(de exemplu, cu boli mintale).

Inainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta este compatibild cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului

Deconectati cablul USB Inainte de asamblare, dezasamblare si curdtare.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Nu priviti Intr-o sursd de lumina pornita. Acest lucru poate fi daunator pentru ochi.




Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate Tmpreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Tncorporati nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaca a
vida ou a satde.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Uma camera endoscdpica é uma ferramenta de inspecdo universal que permite visualizar locais de dificil acesso — é ideal para uso por mecanicos,
encanadores, faz-tudo ou em casa e no jardim. Gragas aos conectores USB e microUSB, ele pode ser facilmente conectado a um smartphone Android
(com suporte a OTG), tablet ou computador. A camera permite que vocé visualize ao vivo e tire fotos ou videos mesmo em cantos escuros

Por razdes de seguranga e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé usar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

O dispositivo ndo é um equipamento médico e ndo pode ser usado em humanos ou animais!

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAOQO

®  Atencdo. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

®  (Certifique-se de que os componentes estejam montados corretamente.

®  Conectando ao dispositivo:
O Conecte a camera ao seu telefone Android via microUSB/USB OTG ou ao seu computador via porta USB.
O Certifique-se de que seu telefone suporta OTG.
©  No seu computador, use um programa de camera USB (por exemplo, "AMCAP" ou "SmartCamera" no Windows 10/11).
O Instale um aplicativo no seu smartphone, por exemplo "OTG View", "INSKAM" ou "AN28".
®  Ajuste de iluminagdo:
O Use o botdo no cabo para ajustar o brilho do LED de acordo com as condi¢@es de trabalho.
®  Uso de acessérios:
© O conjunto inclui acessérios: gancho, imd e espelho — permitindo a preenséo e a observagao lateral.
O Os acessorios sdo parafusados na extremidade da cdmera (suporte rosqueado).

DICA

® QO dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

APLICATIVO
® Inspecdo de motores de automdveis, dutos de ventilagdo, canos de esgoto
®  Verificar se ha vdos em moveis, paredes ou tetos

® Aplicacdo em eletronica para inspecdo de PCB e conectores
e  Ajuda ideal para encanadores, mecanicos, eletricistas e donos de casa

DADOS TECNICOS
e  Tipo de conector: USB, microUSB (compativel com OTG)
Resolugdo da imagem: 640 x 480 pixels
Didmetro da cabeca da camera: 5,5 mm
Comprimento do cabo: 10m
A prova d'4gua: IP67
Retroiluminagdo: 6 LEDs com ajuste de brilho
Tipo de imagem: Cor
Sistemas suportados: Android, Windows

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  [Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Naio é permitido que criangas brinquem com o produto.

® QO dispositivo ndo se destina a realizacdo de pesquisas em humanos ou animais!

® Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.
®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  DPara limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.



Ndo utilize um dispositivo danificado.

Néo mergulhe o conector USB/microUSB — somente a cabeca da camera é a prova d'agua (IP67).
Ndo utilize o dispositivo em altas temperaturas ou préximo ao fogo.

Apbs o0 uso, limpe a sujeira da camera e seque-a.

Evite dobrar o cabo em angulos agudos — isso pode danificar os fios internos.

Nao conecte seu dispositivo a portas incompativeis - verifique o suporte OTG do seu telefone

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Néo exponha o produto a esforgos mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Ndo desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Proteja o produto da umidade.

Os elementos de iluminagdo ndo podem ser substituidos. Se os elementos de luz pararem de funcionar devido ao desgaste, todo o produto
devera ser substituido.

Tenha cuidado para ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou se houver fumaca visivel. Leve o produto
para ser verificado por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Ndo olhe diretamente para o feixe de luz.

Devido a velocidade extremamente rapida da mudanca da luz, podem ocorrer disttrbios visuais em criangas ou individuos particularmente
suscetiveis (por exemplo, aqueles com doengas mentais).

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo operacional necessaria do dispositivo.

Desconecte o cabo USB antes da montagem, desmontagem e limpeza.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo
municipal comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e
seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

2] m

Nado olhe para uma fonte de luz quando ela estiver acesa. Pode ser prejudicial aos olhos.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!



Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratados como
residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de eletrdnicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMH roCIOJMHe/TOCIIOXO0, 61arojapumM BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus NPOoAyKT!
IMpeau 1a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a MPaBU/IHA yroTpeba Ha MPOAYKTa.

Mors, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZACTBO 3a Ob/IeIL CIIPABKH U C/le/jBaiiTe HETOBHUTe TMPEMIOPbKY, Thi KaTo HeCIIa3BaHeTO MOKe Jla IIpeZiCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA WU 3[]paBeTo.

NPWIOXEHWUE 1 ONNCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

EHfj0cKoIICKaTa Kamepa e yHMBepcajieH WHCTPYMEHT 3a WHCIeKIMs, KOWTO BU II0O3BOJISIBA Jla BUJAWTE TPYLHOLOCTBIIHM MecTa - UjeasrHa e 3a
MeXaHHULY, BOJONPOBOJUMLIY, MaliCTOPX WM B ZiloMa U rpaguHara. biarogapenue Ha USB 1 microUSB koHeKTOpHTe, TOM MOXKe JIeCHO /la Ce CBbpKe
kbM Android cMaptéoH (c Bp3MoxxHOCT 3a OTG), TabneT wan KoMImoTsp. KaMepara BU 1103B0JIsIBa Jia I/iefjate Ha JKUBO U ia MTPaBUTe CHUMKHU WA
BU/IEOKJ/IATIOBE JOPYU B THBMHHU BIVI

Ort crobpakeHus 3a 6ezonacHoct u CE cepTuduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAUMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W310/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/M, Pas/IMyHU OT ONMCaHWTE I0-TOpe, NMPOAYKTHT MOXe fa ce moBpenu. HempaBuiHaTta ynorpeba CbIo Moxe Ja
TIPUYMHU OMaCHOCTH KaTo KbCO CheJMHeHue, 110Kap, TOKOB yAap U fp.

YPEI[’BT He € MeJULIUHCKO oﬁopygBaHe U HEe MO)XKe ia Ce U3M0J/I3Ba BbPXYy X0pa U JKUBOTHH!

NHCTPYKITWUHA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

®  pHuMaHue. ONaKOBBYHUAT MaTepua TpsioBa Jia Ob/le HalbJIHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.
®  VYBepere ce, Ye KOMIIOHEHTHTE Ca NPaBU/HO CIVIOOEHM.

®  (CBbp3BaHe KbM yCTPOWCTBOTO:
O CabpiKete Kameparta KbM Baumwst Android tesiedpon upe3 microUSB/USB OTG wnu KbM Baumsi KoMmoTsp upe3 USB nopra.
O V¥Beperte ce, ue TeneoHbT BU noaabpka OTG dyHKUus.
O Msnon3eaiite nporpama 3a USB Kamepa Ha Balust KOMITFOTHP (Hamp. ,,AMCAP“ umm ,,SmartCamera“ 8 Windows 10/11).
O MHcranupaiiTe MpUI0KEHUETO Ha Baiwmsi cMapTdoH, Hamp. ,,OTG View*, ,INSKAM® wm ,,AN28%.

®  PerynupaHe Ha OCBET/I€HUETO:
O HM3non3BaiiTe KomueTo Ha Kabesa, 3a Zja perynypare sipkoCTTa Ha CBETOJMOAWTE CIIOpe/] BallikTe pabOTHU YCIOBHSL.

®  1I3r0/13BaHe Ha aKCeCoapH:
©  KoMmIeKThT BK/IIOUBA MPUCTABKU: KyKa, MarHUT U OIVIeAAJIo - II03BO/ISIBALM 3aXBalllaHe ¥ Hab/IlofleHHe OTCTPaHH.
O KaraukuTe Ce 3aBHHTBAT KbM Kpasi Ha Kamepara (MOHTaX C pe36a).

CBBET

° YCTPOI;'ICTBOTO TpH6Ba Aa ce IIpOBepHU 3a KOMIUVIEKTHOCT Ha AOCTaBKaTa U BUJUMU ITOBpeU.

e B c/yuaii Ha Hemb/IHA AOCTaBKa WM MOBpeAA Mopagu gedeKTHA OMAKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBBPXKETE Ce C TOpellara JUHUs 3a
obcy>kBaHe.

HNPUWIOXEHUE
® [IpoBepka Ha aBTOMOOW/IHY /IBUTraTe/H, BEHTH/IALIMOHHH KaHa/IM, KaHa/IM3allMOHHH TPHOU
® [IpoBepka 3a IPOIyCKH B Mebe/Te, CTEHUTE WM TaBaHWUTe

° W3nonsga ce B €JIEKTPOHUKATA 3a ITPOBEPKaA Ha Ie€UYaTHU IJIaTKU U KOHEKTOPU
L4 I/I;LeanHa T1Io0MO11] 3a BOAOIIPOBOAUYUIIY, ME€XaHULH, €/IEKTPOTeEXHULIU U B JOMaKUHCTBOTO

TEXHUYECKHW JAHHU

Tun konektop: USB, microUSB (OTG cbBMecTHM)

Pa3genuresnHa ciocobHOCT Ha n3o6pakeHueTo: 640 x 480 nukcena
[JluameTsp Ha IV1aBaTa Ha Kamepara: 5,5 MM

JbmkrHa Ha Kabea: 10m

Bogoycroituus: IP67

INopceeTka: 6 cBeTOAMOA C perynupyemMa sipKkoCT

Tun n3obpakenue: IIBeTHO

CucremHa nogzpwkka: Android, Windows

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITIACHOCT

° To3u NPOAYKT MOXKe [ia Ce M3II0JI3Ba OT Jielld HaJ 8-FOAHLHH& Bb3pacCT U OT JIMlia C HaMaJ/IeH! (1)1/13I/I‘IECKI/I, CETUBHU WU YMCTBEHU
C1I0COGHOCTH MITH JIUIICA Ha OITUT WK I103HaHUs, aKO Ca 10/ HEI6]II-O,£[EHI/IE WU Ca UHCTPYKTUDAHHU OTHOCHO 6e30M1aCHOTO M3I10/I3BaHe Ha
NpoAyKTa U pa361/1paT CBbP3aHUTeE C TOBa OINNACHOCTH.

®  [lerjara He TpsibBa Jja CH UrpasT C MPOAYKTA

®  VYpeAbT He e NpeJjHa3HavYeH 3a TeCTBaHe BbPXY XOpa UM )KUBOTHH!

®  [TounCTBaHeTO W MOJ/PHKKaTa He TPsiOBa /la Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 Ha30p.
®  Huxkora He IoTansiiTe yCTPOMCTBOTO BB BOJA.

®  3a MouKCTBaHe W3I0/I3BaliTe B/laJKHA KbpIla WM MeK MOUMCTBalL] TIperapar.



He u3non3Baiite noBpefieHO yCTPOHUCTBO.

He noransiite USB/microUSB koHeKkTOpa - camo caMara I71aBa Ha Kamepara e BofioycToiiursa (IP67).

He u3non3Baiite ycTpOHCTBOTO NPY BUCOKH TeMIIepaTypy Ui 61130 [0 OT'BH.

Crnep yrorpeba NnouncTeTe Kamepara 0T MPBCOTHS U 51 TIOACYLIETe.

V36srBaiiTe /ja orpeate Kabesa Moz rojisiM bI'bJl - TOBA MOXKE /la [TOBPeY BETPELHOTO OKabersiBaHe.

He cBbp3BaiiTe yCTPONCTBOTO CH KbM HeChBMECTHMH TIOPTOBe - poBepeTe NoAApbkkara Ha OTG Ha Baiwis Tesie)oH

VYBepeTe ce, e ONAKOBBUHUTE MaTepuajy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz30p. [lerjata Morar Jia 3aroyvHar /ja CH UrpasiT C TsX, KOeTO € OIacHo.

ITasere NPoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIePaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CH/IHM BUOPALMH, BUCOKa BI&)KHOCT, BJlara, 3arajiiMU ra3oBe,
Tlapy ¥ pasTBOPUTEN.

He u3naraiire NpOoAYKTAa Ha M€XaHWYHH HaTOBapBaHMS.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, ITpeKpaTeTe yroTpedara 1 3aKperieTe NMPOAyKTa Mpejy MOBTOpHa yroTpeba. be3onacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O1/I IOBPe/ieH, - He (yHKLIMOHHPA TPaBUJIHO, - € OWJ1 ChbXpaHsIBaH 3a Jb/IbI [IEPUOJ, OT BpeMe
TIpY He6/1aronpyUsITHU yCIOBUS WK - € G1IT TIOA/I0KEH Ha MPEKOMePHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0J/I3BaHETO Ha MPOZAYKTA, aKO HSKOsI YacT OT Hero e 1oBpe/ieHa. B ciyuaii Ha noBpeZia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja ipaBuTe
PEMOHT CaMH.

He pa3riobsiBaiiTe yCTpPOWCTBOTO CaMy.
ITasere npo/iyKTa OT Bara.

JlekuTe eJieMEHTH He Morar Jja 6baT 3aMeHeHH. AKO CBET/IMHHUTE eJIEMEHTH Ca CTIPeH Aa paboTsT rMopajji H3HOCBaHe, LeHUSIT MPOAYKT
TpsibBa fja Ob/je CMeHeH.

YBepeTe ce, ue He noBpezuTe USB Kabesa c ocTpy prboBe WM roperiy npeaMety. Mosisi, pasBuiite HarbiHO USB kabesna npesu
ymorpeba.

Bkmouenusit USB kabeJ e OAXOZSII caMo 3a TO3U MPOAYKT.

He3abaBHo M3K/It04eTe NPOAYKTA ¥ U3Ba/eTe Kabesia OT MPO/yKTa, ako MUPHILIE Ha U3rOpPs/Io M/W 10Ka3Ba AuM. IIpoAyKTsT TpsbBa Aa
6b/ie IpoBepeH OT KBa/MGULMPaH TeXHUK Mpey MOBTOPHA ynorpeba.

He rnepaiite B Tbua CBeT/IMHA.

ITopaay U3K/IOYATENHO Obp3aTa CKOPOCT Ha NMPOMsIHA Ha CBeT/IMHATa MOTar /ja Bb3HUKHAT 3PUTE/HHA CMYLL|eHHs NPH flelia Wi 0cobeHo
YyBCTBUTEJTHH X0pa (Harp. C ICUXUYHU 3a00/sBaHu).
ITpepu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAIL|OTO MPEKOBO Hallpe)keHHe e CbBMECTHMO C HeOOX0MMOTO paboTHO HarpekeHHe Ha

YCTPONCTBOTO

N3kmouete USB kabesa npesu criobsiBaHe, pasriobsBaHe U IOUMCTBAHe.

TTpoayKThT BUHArK TpsibBa /ia Ce M3I0/13Ba MO NpeJHa3HaYeHue.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuaiv, KOUTO Morar ga 6'b,HaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie mpejaZieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/bLi, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IACTH.
Wuopmariiust 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IO/3BaH MPOAYKT Ce TPeJjoCTaBs OT OBIIMHCKaTa Wik rpajcka caysxoa.

W3XBBHPTIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOMICTBA

IMopaay chobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, U3M0/I3BaHNTe eIeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHH NPOJYKTH He
Tpsi0Ba /la Ce U3XBBPJIAT KaTo GUTOBHM OTMA/bLY, a [ja Ce U3XBbPJIAT MPaB/IHO. VHbopMalus 3a crOupaTenHuTe
MYHKTOBE U TSXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeJioCTassi OT ChbOTBETHHS O(HC.

To3n TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.
HpOAyK’I’LT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHAJ/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U NpoAyKTHUTE.

To3u TPOAYKT OTTOBapst Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HalJUOHA/IHU IUDEKTUBU RoHS, kouTo ce oTHacAT 3a Hero.

He F]'Ie,[[aﬁTe BBB BKJ/IFOUEH M3TOYHMK Ha CBET/IMHA. ToBa MOXe Aia € BpeJJHO 3a OuuTe.




HenpaBu/IHOTO U3XBbpJIsiHe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOPHU 0aTepuu NMpeACTaB/IsABa 3am/iaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

Barepunre/aKyMysaTopHuTe 6aTepru He TpsibBa Zia ce M3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTHAABLM. Te MOTaT /ja ChAbPXKAT BPEAHH TEXKH
MeTa/iM U TpsibBa Jla ce TPeTHpaT KaTo CIieLjfia/Hy OTMaAbLy. XMMHYeCKUTe CHMBO/IM Ha TeXXKUTe MeTanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
>KHUBAaK, Pb = o/oBo.
TMopazay ToBa K3M0J3BaHUTe OaTepun/akyMy/iaTopy TpsibBa fja ce rpejaBaT B OOIIMHCKUTE MMyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OmacHu
OTIa/bLU.
Brpazienara Garepust He MoXke fia ce pasrviofsiBa 3a M3xBbpsIsiHe. LlemusaT npogyKr TpsibBa fia Ob/e npesiazieH B MyHKT 3a chOMpaHe Ha OTNajbLy OT
€JIeKTPOHHKA.

3arasBamMe CH TIPaBOTO /Jja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aliHa U TeXHUYeCKUTe JaHHW Ha MPOAYyKTa 6e3 mpeaymnpexjeHue.



HU

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel§ hasznalatdhoz.

vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az endoszkoépos kamera egy univerzalis vizsgaléeszkoz, amely lehetévé teszi a nehezen elérhetd helyek megtekintését - tokéletes szerel6knek,
vizvezeték-szerel6knek, ezermestereknek, vagy otthon és kertben. Az USB és microUSB csatlakozéknak kdszonhetéen kénnyen csatlakoztathatd
Android okostelefonhoz (OTG-képes), tablethez vagy szamit6géphez. A kamera lehet6vé teszi, hogy él6ben nézzen és készitsen fényképeket vagy

videdkat még sotét sarkokban is

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltérd

célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

A késziilék nem orvosi felszerelés, embereken vagy allatokon nem hasznalhaté!

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

® TFigyelem. A csomagoléanyagot teljesen el kell tdvolitani a termékrél.
® Gy6z6djon meg arrol, hogy az alkatrészek megfelel6en vannak dsszeszerelve.
®  (Csatlakozés a késziilékhez:
O Csatlakoztassa a kamerat Android-telefonjdhoz microUSB/USB OTG-n keresztiil, vagy szamit6gépéhez az USB-porton keresztiil.
O Gy6z6djon meg arrdl, hogy telefonja tdmogatja az OTG funkciot.
©  Hasznaljon USB-kameraprogramot a szamitdgépén (példaul ,, AMCAP” vagy ,,SmartCamera” a Windows 10/11 rendszerben).
O Telepitse okostelefonjéra az alkalmazast, pl. "OTG View", "INSKAM" vagy "AN28".
®  Avilagitas beallitasa:
O Avezetéken taldlhaté gombbal éllitsa be a LED-ek fényerejét a miikodési feltételeknek megfelelGen.
®  Tartozék hasznalat:
©  Akészlet tartalmaz tartozékokat: kampét, magnest és tiikrot - lehetGvé teszi a fogast és az oldalrdl torténd megfigyelést.
© A kupakokat a kamera végére csavarjdk (menetes rogzités).
TIPP
® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibds szallitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.
ALKALMAZAS
®  Autémotorok, szell6z8csatorndk, szennyvizvezetékek atvizsgélasa
® A butorok, a falak vagy a mennyezet réseinek ellendrzése
® Az elektronikaban hasznaljdk a PCB-k és csatlakozok vizsgalatara
o Tokéletes segitség vizvezeték-szerel6knek, szerel6knek, villanyszerel6knek és a haztartasban
MUSZAKI ADATOK
e  Csatlakoz6 tipusa: USB, microUSB (OTG kompatibilis)
o  Képfelbontas: 640 x 480 pixel
e  Kamerafej dtmérgje: 5,5 mm
e  Kdbel hossza: 10m
e Vizallé: IP67
e  Hattérvilagits: 6 LED éllithat6 fényer6vel
e  Kép tipusa: Szines
e  Rendszertimogatds: Android, Windows

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara
vonatkozé utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel

A késziilék nem alkalmas embereken vagy allatokon torténd tesztelésre!

A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.



®  Ne meritse viz ald az USB/microUSB csatlakozét — csak maga a kamerafej vizall (IP67).

®  Ne hasznalja a késziiléket magas hémérsékleten vagy tiiz kozelében.

® Haszndlat utdn tisztitsa meg a fényképezdégépet a szennyezddésektdl és szdritsa meg.

®  Keriilje a kabel nagy szogben torténd hajlitaséat - ez karosithatja a bels6 vezetékeket.

®  Ne csatlakoztassa eszkdzét nem kompatibilis portokhoz — ellenérizze telefonja OTG-tdmogatasat

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hgmérséklettsl, kozvetlen napfénytsl, erds vibraciétol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktol és olddszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

® Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhaszndlas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
izemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszii ideig, kedvezé&tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat kezfileg javitani.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

®  Védje a terméket a nedvességtol.

® A konnyl elemek nem cserélhet6k. Ha a vilagité elemek kopas miatt lealltak, a teljes terméket ki kell cserélni.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Kérjiik, hasznélat elétt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhaté.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kabelt a termékbdl, ha égett szagt vagy fiist lathaté. Ujrahasznélat el6tt ellenériztesse a
terméket egy képzett technikussal.

® Ne nézzen a fénysugarba.

®  Arendkiviil gyors fényvaltozasok miatt latdszavarok léphetnek fel gyermekeknél vagy kiilonosen fogékony (pl. mentalis betegségekben)
embereknél.

®  Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd haldzati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

®  (Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt hizza ki az USB-kébelt.

e Aterméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.

ar
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell szallitani. A haszndlt termék
artalmatlanitdsdra vonatkozé informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel§ médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad t4jékoztatdst.

N

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozd kovetelményeinek.

Ne nézzen bekapcsolt fényforrasba. Ez karos lehet a szemre.
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Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.



A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitds céljabél. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijté helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Et endoskopisk kamera er et universelt inspektionsveerktgj, der giver dig mulighed for at se svert tilgengelige steder - det er perfekt til mekanikere,
blikkenslagere, handymen eller i hjemmet og haven. Takket veere USB- og microUSB-stikkene kan den nemt forbindes til en Android-smartphone
(OTG-kompatibel), tablet eller computer. Kameraet giver dig mulighed for at se live og tage billeder eller videoer selv i mgrke hjgrner

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

Enheden er ikke medicinsk udstyr og kan ikke bruges pa mennesker eller dyr!

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING
®  Opmearksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldstendigt fra produktet.
®  Sprg for, at komponenterne er korrekt samlet.

®  Tilslutning til enheden:
O Tilslut kameraet til din Android-telefon via microUSB/USB OTG eller til din computer via USB-porten.
O Sgrg for, at din telefon understgtter OTG-funktionen.
O Brug et USB-kameraprogram pa din computer (f.eks. "AMCAP" eller "SmartCamera" i Windows 10/11).
O Installer applikationen pa din smartphone, f.eks. "OTG View", "INSKAM" eller "AN28".

®  [ysjustering:
©  Brug knappen pa ledningen til at justere lysstyrken pa lysdioderne, séa de passer til dine driftsforhold.
®  Brug af tilbehgr:

O Seettet inkluderer tilbehgr: en krog, en magnet og et spejl - hvilket muliggar greb og observation fra siden.
O Hettene skrues pa enden af kameraet (gevindmontering).

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

e Ttilfelde af ufuldsteendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
ANVENDELSE

®  Eftersyn af bilmotorer, ventilationskanaler, spildevandsrgr

®  Tjek for huller i mgbler, vaegge eller lofter

® Anvendes i elektronik til at inspicere printkort og stik

e  Perfekt hjelp til blikkenslagere, mekanikere, elektrikere og i husholdningen
TEKNISKE DATA

Stiktype: USB, microUSB (OTG-kompatibel)
Billedoplgsning: 640 x 480 pixels

Kamerahovedets diameter: 5,5 mm

Kabellengde: 10m

Vandtet: IP67

Baggrundsbelysning: 6 LED'er med justerbar lysstyrke
Billedtype: Farve

Systemunderstgttelse: Android, Windows

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

®  Bgrn md ikke lege med produktet

®  Apparatet er ikke beregnet til test pd mennesker eller dyr!

®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

® Nedsank ikke USB/microUSB-stikket - kun selve kamerahovedet er vandtet (IP67).



®  Brug ikke enheden ved hgje temperaturer eller i nerheden af ild.

®  Efter brug skal du rense kameraet for snavs og terre det.

®  Undga at bgje kablet i en stor vinkel - dette kan beskadige de interne ledninger.

®  Tilslut ikke din enhed til inkompatible porte - tjek din telefons OTG-understgttelse

®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

® Lyselementer kan ikke udskiftes. Hvis lyselementerne er holdt op med at virke pa grund af slitage, skal hele produktet udskiftes.
®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud for brug.

® Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker for genbrug.

®  Seikke ind i lysstréalen.

®  P3 grund af den ekstremt hurtige lyseendringer kan der opsta synsforstyrrelser hos bgrn eller serligt modtagelige personer (f.eks. med
psykiske sygdomme).

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakrevede driftsspending

®  Frakobl USB-kablet for montering, adskillelse og renggring.
e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

ar
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

N

€ Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Se ikke ind i en tendt lyskilde. Dette kan veere skadeligt for gjnene.
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Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.



Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Endoskopicka kamera je univerzalny inSpek¢ny néstroj, ktory vdm umozni prezerat tazko dostupné miesta — perfektne sa hodi pre mechanikov,
inStalatérov, kutilov alebo v domdcnosti a zahrade. Vdaka konektorom USB a microUSB ho mozno jednoducho pripojit’ k smartfénu so systémom
Android (s podporou OTG), tabletu alebo pocitacu. Kamera umoZiiuje prezerat naZivo a robit’ fotografie ¢i videa aj v tmavych kitoch

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE nie je mozZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd'.

Pristroj nie je medicinsky pristroj a nemoze byt pouzity na I'ud’och ani zvieratach!

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

®  Pozornost. Obalovy materidl musi byt z vyrobku tiplne odstraneny.

®  Uistite sa, Ze su komponenty sprdvne zmontované.

®  Pripojenie k zariadeniu:
O Pripojte fotoaparat k telefénu s Androidom cez microUSB/USB OTG alebo k pocitacu cez port USB.
O Uistite sa, Ze vas telefén podporuje funkciu OTG.
O Pouzite program pre USB fotoaparat v pocitaci (napr. ,,AMCAP“ alebo ,,SmartCamera“ v systéme Windows 10/11).
O Nainstalujte si aplikaciu do smartfénu, napr. "OTG View", "INSKAM" alebo "AN28".

® Nastavenie osvetlenia:
©  Pomocou gombika na kébli nastavte jas LED didd tak, aby vyhovoval vasim prevadzkovym podmienkam.

®  Pouzitie prisluSenstva:

O  Sada obsahuje nastavce: hacik, magnet a zrkadlo - umoZiujice uchopenie a pozorovanie zboku.
O Uzévery st naskrutkované na koniec kamery (montaz so zavitom).

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnd linku.
APLIKACIA

®  Kontrola motorov automobilov, ventilacnych potrubi, kanaliza¢nych potrubi
®  Kontrola medzier v ndbytku, stenach alebo stropoch

®  Pouziva sa v elektronike na kontrolu dosiek ploSnych spojov a konektorov
e Perfektny pomocnik pre inStalatérov, mechanikov, elektrikarov a v domacnosti

TECHNICKE UDAJE

Typ konektora: USB, microUSB (kompatibilny s OTG)
RozliSenie obrazu: 640 x 480 pixelov

Priemer hlavy kamery: 5,5 mm

Dizka kabla: 10m

Vodotesnost: IP67

Podsvietenie: 6 LED s nastaviteInym jasom

Typ obrazku: Farba

Systémova podpora: Android, Windows

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok m6zu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktsenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani vyrobku a rozumeju
moznym rizikdm.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat

®  Pristroj nie je ureny na testovanie na I'ud'och alebo zvieratach!

e  (istenie a idrzbu nesmii vykonéavat’ deti bez dozoru.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.
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Neponarajte USB/microUSB konektor - vodotesna je iba samotna hlava kamery (IP67).

Zariadenie nepouzivajte pri vysokych teplotach alebo v blizkosti ohria.

Po pouZiti ocistite fotoaparat od necistdt a vysuste ho.

Vyhnite sa ohybaniu kébla pod velkym uhlom - méZe to poskodit’ vnitorné vedenie.

Neprip4jajte svoje zariadenie k nekompatibilnym portom — skontrolujte, ¢i vas telefén podporuje OTG
Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozpuist'adlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruste pouZivanie a pred opdtovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakézané pouZivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poSkodenia kabla je zakdzané vykonavat opravy sami.
Zariadenie sami nerozoberajte.

Chrérite vyrobok pred vlhkostou.

Svetelné prvky nie je mozné vymenit'. Ak svetelné prvky prestali fungovat’ v dosledku opotrebovania, je potrebné vymenit cely vyrobok.
Dévajte pozor, aby ste kabel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horicimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne odviiite kabel USB.
PriloZeny USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

Nepozerajte sa do lica svetla.

V dosledku extrémne rychlej rychlosti zmien svetla sa m6zZu vyskytnit poruchy videnia u deti alebo obzvlast' nachylnych I'udi (napriklad s
duSevnymi chorobami).

Pred pouzitim sa uistite, Ze existujtice sietové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napétim zariadenia

Pred montéZou, demontaZou a ¢istenim odpojte USB kébel.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urcenia.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi iradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako doméci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat' spravnym sp6sobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach
poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nati vztahuji.
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Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla. MoZe to byt Skodlivé pre oci.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut,, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpecného odpadu.



Vstavanu batériu nie je mozZné rozobrat za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych idajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdma opas myohempéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Endoskooppinen kamera on yleinen tarkastustyokalu, jonka avulla voit tarkastella vaikeapédsyisid paikkoja - se sopii tdydellisesti mekaanikoille,
putkimiehille, yleismiehille tai kotiin ja puutarhaan. USB- ja microUSB-liittimien ansiosta se voidaan yhdistdd helposti Android-dlypuhelimeen
(OTG-yhteensopiva), tablettiin tai tietokoneeseen. Kameran avulla voit katsoa livena ja ottaa valokuvia tai videoita jopa hdmaérissd kulmissa

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdahkdiskuja jne.

Laite ei ole ladkinnallinen laite, eika sita saa kayttaa ihmisille tai eldimille!

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

® Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

®  Varmista, ettd osat on koottu oikein.

®  Yhteys laitteeseen:
O Liitd kamera Android-puhelimeesi microUSB/USB OTG:n kautta tai tietokoneeseen USB-portin kautta.
O Varmista, ettd puhelimesi tukee OTG-toimintoa.
O Kaéytd USB-kameraohjelmaa tietokoneellasi (esim. "AMCAP" tai "SmartCamera" Windows 10/11:ssd).
O Asenna sovellus dlypuhelimeesi, esim. "OTG View", "INSKAM" tai "AN28".

®  Valon sdito:
O Kaéytd johdossa olevaa nuppia sddtddksesi LEDien kirkkautta kdyttoolosuhteisiisi sopivaksi.

®  [Lisdvarusteiden kaytto:
O Sarja sisaltad lisdosat: koukun, magneetin ja peilin - mahdollistavat ottamisen ja sivulta tarkastelun.
©  Korkit ruuvataan kameran pdahan (kierrekiinnitys).

KARKI
®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epdtdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.

SOVELLUS
®  Autojen moottoreiden, ilmanvaihtokanavien, viemériputkien tarkastus
®  Tarkista, onko huonekaluissa, seinissa tai katoissa aukkoja

®  Kaiytetddn elektroniikassa piirilevyjen ja liittimien tarkastamiseen
e  Taydellinen apu putkimiehille, mekaanikoille, séhkoasentajille ja kotitalouksille

TEKNISET TIEDOT

Liittimen tyyppi: USB, microUSB (OTG-yhteensopiva)
Kuvan resoluutio: 640 x 480 pikselid

Kameran péan halkaisija: 5,5 mm

Kaapelin pituus: 10m

Vesitiivis: IP67

Taustavalo: 6 LEDid saddettavalld kirkkaudella
Kuvatyyppi: Véri

Jéarjestelmatuki: Android, Windows

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.

® Tapset eivét saa leikkid tuotteella

® [Laitetta ei ole tarkoitettu testattavaksi ihmisilla tai elaimilla!

® Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.

®  Ald upota USB/microUSB-liitinté - vain kamerapéé itsessdén on vesitiivis (IP67).



Ali kiyta laitetta korkeissa laimpétiloissa tai tulen lahelld.

Puhdista kamera liasta kdyton jalkeen ja kuivaa se.

Vilta kaapelin taivuttamista suuressa kulmassa - tdmé voi vahingoittaa sisdistd johdotusta.

Al4 liitd laitetta yhteensopimattomiin portteihin - tarkista puhelimesi OTG-tuki

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jitetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmaisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

Al4 altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdytt6ad. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kdyttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyd tehdd korjauksia itse.

Al4 pura laitetta itse.

Suojaa tuotetta kosteudelta.

Valoelementteja ei voi vaihtaa. Jos valoelementit ovat lakanneet toimimasta kulumisen vuoksi, koko tuote on vaihdettava.

Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilla reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai nédyttad savua. Anna patevin teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkayttoa.

Al katso valonsiteeseen.
Adrimmaisen nopeiden valonmuutosten vuoksi lapsilla tai erityisen herkilld (esim. mielisairailla) voi esiintyd nikohairidita.

Varmista ennen kayttdd, ettd olemassa oleva verkkojénnite on yhteensopiva laitteen vaaditun kayttojannitteen kanssa

Irrota USB-kaapeli ennen kokoamista, purkamista ja puhdistusta.

Tuotetta tulee aina kdyttaa tarkoitetulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittaa kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.
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Al4 katso péille kytkettyyn valonlihteeseen. Tamé voi olla haitallista silmille.

i

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisadnrakennettua akkua ei voi purkaa havittamista varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.



Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gamini.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Endoskopiné kamera yra universali apZitiros priemoné, leidZianti apZitiréti sunkiai pasiekiamas vietas — puikiai tiks mechanikams, santechnikams,
meistrams, namuose ir sode. Dél USB ir microUSB jungCiy ji galima lengvai prijungti prie Android iSmaniojo telefono (su OTG), plansetinio
kompiuterio ar kompiuterio. Kamera leidZia Zitiréti gyvai ir fotografuoti ar filmuoti net tamsiuose kampuose

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

Prietaisas néra medicininé jranga ir negali biiti naudojamas Zmonéms ar gyviinams!

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
® Démesio. Pakavimo medZiaga turi biiti visiSkai paSalinta nuo gaminio.
®  [sitikinkite, kad komponentai yra tinkamai sumontuoti.
®  Prijungimas prie jrenginio:
O Prijunkite fotoaparatq prie savo Android telefono per microUSB/USB OTG arba prie kompiuterio per USB prievada.
O Isitikinkite, kad jasy telefonas palaiko OTG funkcija.
©  Kompiuteryje naudokite USB kameros programa (pvz., ,AMCAP“ arba ,,SmartCamera“ sistemoje ,,Windows 10/11%).
O [diekite programa savo iSmaniajame telefone, pvz. ,,OTG View*, ,INSKAM* arba ,,AN28*.
®  ApSvietimo reguliavimas:
©  Naudokite ant laido esancia rankenéle, kad sureguliuotuméte sviesos diody ryskuma, kad jis atitikty jasy darbo salygas.
®  Priedo naudojimas:
© T komplektq jeina priedai: kabliukas, magnetas ir veidrodis — leidZiantis suimti ir stebéti i§ Sono.
©  Dangteliai prisukami ant fotoaparato galo (sriegiuotas tvirtinimas).

PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Nebaigto pristatymo ar sugadinimo dél netinkamos pakuotés ar transportavimo atveju susisiekite su aptarnavimo linija.

TAIKYMAS
®  Automobiliy varikliy, védinimo kanaly, nuoteky vamzdziy patikra
®  Baldy, sieny ar luby spragy tikrinimas

® Naudojamas elektronikoje PCB ir jungciy tikrinimui
e  Puiki pagalba santechnikams, mechanikams, elektrikams ir buityje

TECHNINIAI DUOMENYS

Jungties tipas: USB, microUSB (suderinamas su OTG)

Vaizdo raiska: 640 x 480 pikseliy

Kameros galvutés skersmuo: 5,5 mm

Kabelio ilgis: 10m

Atsparus vandeniui: IP67

Foninis apSvietimas: 6 Sviesos diodai su reguliuojamu rySkumu
Vaizdo tipas: spalvotas

Sistemos palaikymas: Android, Windows

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu

®  DPrietaisas néra skirtas bandymams su Zmonémis ar gyviinais!
®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitiros.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Nepanerkite USB/microUSB jungties — vandeniui atspari tik pati fotoaparato galvuté (IP67).



®  Nenaudokite prietaiso aukstoje temperatiiroje arba Salia ugnies.

®  Po naudojimo nuvalykite fotoaparata nuo neSvarumy ir iSdZiovinkite.

®  Nelenkite laido dideliu kampu — tai gali paZeisti vidinius laidus.

®  Nejunkite jrenginio prie nesuderinamy prievady — patikrinkite savo telefono OTG palaikyma

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliu, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmés.

®  Sviesos elementai negali biiti pakeisti. Jei $viesos elementai nustojo veikti dél susidévéjimo, reikia pakeisti visa gaminj.
®  Nepazeiskite USB laido asStriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.

®  Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

® Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laida nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie$ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

® Nezidreékite j Sviesos spindulj.
® Dél itin greito Sviesos kaitos greicio vaikams ar ypac jautriems Zmonéms (pvz., sergantiems psichikos ligomis) gali sutrikti regéjimas.
®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa

®  Prie$ surinkdami, iSardydami ir valydami, atjunkite USB kabelj.

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

. PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

o
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

N

€ Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Nezitirékite i jjungtq Sviesos Saltinj. Tai gali pakenkti akims.
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Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjuy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

i

Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.



Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudet dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Endoskopiska kamera ir universals parbaudes riks, kas lauj apskatit griiti sasniedzamas vietas — ta ir lieliski piemérota mehanikiem, santehnikiem,
meistariem, ka arT majas un darza. Pateicoties USB un microUSB savienotdjiem, to var viegli savienot ar Android viedtalruni (ar OTG),
planSetdatoru vai datoru. Kamera lauj skatities tieSraidé un uznemt fotoattélus vai video pat tumsos sttiros

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

Ierice nav mediciniska iekarta, un to nevar izmantot cilvékiem vai dzivniekiem!

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.

®  Parliecinieties, vai komponenti ir pareizi samontéti.

®  Savienojums ar ierici:
O Pievienojiet kameru savam Android talrunim, izmantojot microUSB/USB OTG, vai datoram, izmantojot USB portu.
O Parliecinieties, vai talrunis atbalsta OTG funkciju.
© Izmantojiet USB kameras programmu datora (pieméram, "AMCAP" vai "SmartCamera" operétajsistema Windows 10/11).
O Instalgjiet lietojumprogrammu viedtalruni, piem. "OTG View", "INSKAM" vai "AN28".
®  Apgaismojuma reguléSana:
© Izmantojiet pogu uz vada, lai pielagotu gaismas dioZu spilgtumu atbilstosi jusu darbibas apstakliem.
® Piederumu izmantoSana:
O Komplekta ietilpst stiprinajumi: akis, magnéts un spogulis — lauj satvert un vérot no saniem.
O Vacini ir pieskravéti kameras gala (montaza ar vitni).

PADOMS

®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.

e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.
PIETEIKUMS

®  Auto dzingju, ventilacijas kanalu, kanalizacijas caurulu apskate

®  Parbauda, vai mébel@s, sienas vai griestos nav spraugu

® Izmanto elektronika, lai parbauditu PCB un savienotajus
e  Lielisks paligs santehnikiem, mehanikiem, elektrikiem un majsaimnieciba

TEHNISKIE DATI
e  Savienotaja veids: USB, microUSB (saderigs ar OTG)
o  Attéla izSkirtspgja: 640 x 480 pikseli
e  Kameras galvas diametrs: 5,5 mm
e  Kabela garums: 10m
e  Udensizturigs: IP67
e  Fona apgaismojums: 6 gaismas diodes ar regul&jamu spilgtumu
e  Attela veids: krasa
e  Sistemas atbalsts: Android, Windows
DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu

®  Terice nav paredzéta testéSanai uz cilvékiem vai dzivniekiem!

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

® Neiegremdgjiet USB/microUSB savienotaju — tikai pati kameras galva ir idensizturiga (IP67).



Nelietojiet ierici augsta temperatiira vai uguns tuvuma.

Péc lietoSanas notiriet kameru no netirumiem un nosusiniet.

Izvairieties no kabela saliek3anas liela lenki — tas var sabojat iekS&jo vadu.

Nepievienojiet ierici nesaderigiem portiem — parbaudiet talruna OTG atbalstu

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

Ja dro3a darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Dro3a ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportésSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

Neizjauciet ierlci pasi.

Sargajiet produktu no mitruma.

Gaismas elementus nevar nomainit. Ja gaismas elementi ir partraukusi darboties nolietojuma dél, viss izstradajums ir janomaina.
Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, lidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.
Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemerots tikai §im izstradajumam.

Nekavéjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificetam tehnikim.

Neskatieties gaismas stara.

Ipasi straujo gaismas izmainu atruma dé] bérniem vai Tpai jutigiem cilvékiem (pieméram, ar garigam slimibam) var rasties redzes
traucéjumi.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu

Pirms montazas, demontaZzas un tiriSanas atvienojiet USB kabeli.

Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.
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Neskatieties ieslégta gaismas avota. Tas var kaitét actm.

i

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebiiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.



M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu v&i tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Endoskoopkaamera on universaalne kontrollitooriist, mis voimaldab vaadata raskesti ligipdéasetavaid kohti — see sobib suurepéraselt mehaanikutele,
torumeestele, meistrimeestele vai kodus ja aias. Tanu USB- ja microUSB-pistikutele saab selle hdlpsasti iihendada Android-nutitelefoniga (OTG-
voimeline), tahvelarvuti vai arvutiga. Kaamera vdimaldab vaadata otsepilti ja teha fotosid voi videoid ka pimedates nurkades

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilock jne.

Seade ei ole meditsiiniseade ning seda ei saa kasutada inimestel ega loomadel!

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED
®  Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest taielikult eemaldada.

®  Veenduge, et komponendid on korralikult kokku pandud.

®  Uhendus seadmega:
O Uhendage kaamera oma Android-telefoniga microUSB/USB OTG kaudu v&i arvutiga USB-pordi kaudu.
O Veenduge, et teie telefon toetab OTG-funktsiooni.
O Kasutage oma arvutis USB-kaameraprogrammi (nt "AMCAP" vdi "SmartCamera" operatsioonisiisteemis Windows 10/11).
© Installige oma nutitelefoni rakendus nt. "OTG vaade", "INSKAM" vbi "AN28".

®  Valgustuse reguleerimine:
O Kasutage juhtmel olevat nuppu, et reguleerida LED-ide heledust vastavalt oma to6tingimustele.

®  Tarvikute kasutamine:

©  Komplekti kuuluvad kinnitused: konks, magnet ja peegel — voimaldavad haarata ja korvalt jélgida.
O Korgid keeratakse kaamera otsa kiilge (keermekinnitus).

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke ithendust teenindustelefoniga.

RAKENDUS
®  Autode mootorite, ventilatsioonikanalite, kanalisatsioonitorude tilevaatus
®  Moobli, seinte voi lagede tithimike kontrollimine

®  Kasutatakse elektroonikas PCBde ja pistikute kontrollimiseks
e  Taiuslik abi torumeestele, mehaanikutele, elektrikutele ja majapidamises

TEHNILISED ANDMED

Pistiku tiitip: USB, microUSB (iihildub OTG-ga)
Pildi eraldusvoime: 640 x 480 pikslit

Kaamera pea 1dbimdat: 5,5 mm

Kaabli pikkus: 10m

Veekindel: IP67

Taustvalgustus: 6 reguleeritava heledusega LED-i
Pildi tiitip: Varv

Siisteemi tugi: Android, Windows

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vaivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet v&i neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Tapsed ei tohi tootega mangida

®  Seade ei ole mdeldud katsetamiseks inimestel ega loomadel!

® Tapsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Arge uputage USB/microUSB-pistikut — ainult kaamerapea ise on veekindel (IP67).



®  Arge kasutage seadet kdrgel temperatuuril ega tule laheduses.

®  DPirast kasutamist puhastage kaamera mustusest ja kuivatage.

®  Viltige kaabli painutamist suure nurga all — see voib kahjustada sisemist juhtmestikku.

®  Arge ithendage seadet iihildumatute portidega — kontrollige oma telefoni OTG-tuge

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tédta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Valguselemente ei saa vahetada. Kui valguselemendid on kulumise tdttu lakanud todtamast, tuleb kogu toode vilja vahetada.
®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.
® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

® TLiilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pSlemisel v&i sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

®  Arge vaadake valgusvihku.
®  Airmiselt kiire valguse muutuste kiiruse t3ttu vdivad lastel véi eriti vastuvdtlikel inimestel (nt vaimuhaigustega) tekkida ndgemishéired.
®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge ithildub seadme ndutava t66pingega

®  Enne kokkupanekut, lahtivotmist ja puhastamist tihendage USB-kaabel lahti.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA
o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
ﬁ Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote

utiliseerimise kohta annab valla voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

N

€ See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Arge vaadake sisse liilitatud valgusallikasse. See v&ib olla silmadele kahjulik.
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Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks késitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.

i

Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.



Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Endoskopska kamera je univerzalni pripomocek za pregled, ki omogoca pregledovanje tezko dostopnih mest — kot nalas¢ je za mehanike,
vodovodarje, mojstre ali doma in na vrtu. Zahvaljujo¢ priklju¢koma USB in microUSB ga lahko preprosto poveZete s pametnim telefonom Android
(podpira OTG), tablico ali racunalnikom. Kamera omogoca ogled v Zivo in fotografiranje ali snemanje tudi v temnih kotih

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

Naprava ni medicinska oprema in se ne sme uporabljati na ljudeh ali Zivalih!

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

®  Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.

®  Drepricajte se, da so komponente pravilno sestavljene.

®  Povezava z napravo:

Fotoaparat poveZite s telefonom Android prek microUSB/USB OTG ali z racunalnikom prek USB prikljucka.
Preverite, ali vas$ telefon podpira funkcijo OTG.

V racunalniku uporabite program za kamero USB (npr. » AMCAP« ali »SmartCamera« v sistemu Windows 10/11).
Na svoj pametni telefon namestite aplikacijo, npr. "OTG View", "INSKAM" ali "AN28".

O O O O

®  Prilagoditev osvetlitve:
O Z gumbom na kablu prilagodite svetlost LED diod, da ustrezajo vasim pogojem delovanja.

®  Uporaba dodatne opreme:

© 'V kompletu so nastavki: kavelj, magnet in ogledalo - omogoca oprijem in opazovanje s strani.
©  Pokrovcki so priviti na konec kamere (montazZa z navojem).

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

UPORABA
®  Pregled avtomobilskih motorjev, prezracevalnih kanalov, kanalizacijskih cevi
®  Preverjanje vrzeli v pohiStvu, stenah ali stropu

®  Uporablja se v elektroniki za pregled tiskanih vezij in prikljuckov
e Popolna pomo¢ za vodovodarje, mehanike, elektri¢arje in v gospodinjstvu

TEHNICNI PODATKI

Tip prikljucka: USB, microUSB (zdruZljiv z OTG)
Locljivost slike: 640 x 480 slikovnih pik

Premer glave kamere: 5,5 mm

DolZina kabla: 10m

Vodoodporen: IP67

Osvetlitev ozadja: 6 LED z nastavljivo svetlostjo
Vrsta slike: barvna

Sistemska podpora: Android, Windows

VARNOSTNA NAVODILA

® Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom

® Naprava ni namenjena testiranju na ljudeh ali Zivalih!

e  (iscenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Priklju¢ka USB/microUSB ne potapljajte v vodo — samo glava kamere je vodotesna (IP67).
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Naprave ne uporabljajte pri visokih temperaturah ali v bliZini ognja.

Po uporabi kamero ocistite umazanije in jo posusite.

Izogibajte se upogibanju kabla pod velikim kotom - to lahko posSkoduje notranje oZicenje.

Naprave ne prikljucujte na nezdruzljiva vrata — preverite, ali vas telefon podpira OTG

Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, e je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.
Izdelek zascitite pred vlago.

Svetlobnih elementov ni mogoce zamenjati. Ce so svetlobni elementi prenehali delovati zaradi dotrajanosti, je potrebno zamenjati celoten
izdelek.

Pazite, da ne poskodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.
PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, e zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

Ne glejte v snop svetlobe.

Zaradi izjemno hitre hitrosti spreminjanja svetlobe lahko pride do motenj vida pri otrocih ali posebej dovzetnih ljudeh (npr. z duSevnimi
boleznimi).

Pred uporabo se prepricajte, da je obstojea omreZna napetost zdruZljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

Pred montazo, demontaZo in ¢iSCenjem izkljucite USB kabel.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.
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Ne glejte v vklopljen vir svetlobe. To je lahko Skodljivo za o¢i.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.



PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha n6 do shldinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Uirlis initichta uilioch is ea ceamara ionscépach a ligeann duit aiteanna até deacair teacht orthu a fheicedil - ta sé foirfe do mheicnic, do phluiméiri,
do laimhe, n6 sa bhaile agus sa ghairdin. A bhuiochas leis na nascéiri USB agus microUSB, is féidir é a nascadh go héasca le fén cliste Android
(OTG-in ann), taibléad n6 riomhaire. Ligeann an ceamara duit féachaint beo agus grianghraif né fiseain a ghlacadh fiti i gcoirnéil dorcha

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a atégail né a mhodhnd ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tdirge. D'fhéadfadh Gsdid mhichui a bheith ina chiiis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

Ni trealamh leighis é an gléas agus ni féidir é a said ar dhaoine na ar ainmhithe!

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

® Aird. Ni mér dbhar pacdistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.

® Déan cinnte go bhfuil na comhphairteanna le chéile i gceart.

®  (Ceangal leis an ngléas:
O Ceangail an ceamara le do ghuthan Android tri microUSB / USB OTG n6 le do riombhaire trid an USB port.
©  Cinntigh go dtacaionn do ghuthén le feidhm OTG.
O Bain Gsdid as clar ceamara USB ar do riomhaire (m.sh. "AMCAP" né "SmartCamera" i Windows 10/11).
O Suitedil an feidhmchlar ar do ghuthéan cliste, m.sh. "OTG View", "INSKAM" n6 "AN28".

®  (Coigeartt soilsithe:
©  Bain dsdid as an knob ar an chorda chun gile na stidir a choigeartti chun freastal ar do choinniollacha oibritichéin.

®  Usaid ctlphairti:
O Adiritear leis an tacar ceangaltin: crica, maighnéad agus scath4n - rud a chumasaionn greim agus breathnéireacht én taobh.
O Scritrtar na caipini ar dheireadh an cheamara (feisteas sndithithe).

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomléine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e [ gcas seachadadh neamhiomldn né damaiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmbhdil le beoline na seirbhise.
IARRATAS

® Initichadh ar innill ghluaistedin, duchtanna aerala, piopai séarachais

®  Seiceail do bhearnai i dtroscan, ballai n6 uasteorainneacha

®  Usaidtear é i leictreonaic chun PCBanna agus nascéiri a initichadh

e  Cabhair foirfe do phluiméiri, do mheicneoiri, do leictreoiri agus sa teaghlach
SONRAI TEICNIULA

Cinedl nascéiri: USB, microUSB (OTG combhoiritinach)
Taifeach iomhéa: 640 x 480 picteilin

Trastomhas ceann ceamara: 5.5 mm

Fad cabla: 10m

Uiscedhionach: IP67

Backlight: 6 stitiir le gile inchoigeartaithe

Cineél iomha: Dath

Tacaiocht chérais: Android, Windows

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® [s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an téirge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

®  Niceadmhach do phdisti sigradh leis an tairge

® Nil an fheiste beartaithe le haghaidh téstala ar dhaoine na ar ainmhithe!

® Ni ceadmhach do leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

® Te haghaidh glantachdin, bain usaid as éadach tais né glantach éadrom.

®  Na huasaid gléas damadiste.
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N4 cuir an cénascaire USB/micrea-USB faoi uisce - nil ach ceann an cheamara féin uiscedhionach (IP67).

N4 htiséid an gléas ag teochtai arda nd in aice le tine.

Tar éis é a dsdid, glan an ceamara 6 shalachar agus é a thriomd.

Seachain an cébla a ldbadh ar uillinn mhér - d'théadfadh sé seo damadiste a dhéanamh don sreangti inmheanach.

N4 ceangail do ghléas le calafoirt neamh-chomhoiritinacha - seicedil tacaiocht OTG do ghuthain

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tairge d'ualaf meicnitila.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an téairge a dhaingnid roimh athtsaid. Ni féidir oibrit sabhailte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, né - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichéin a
dhéanamh td féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.
Cosain an tairge 6 thaise.

Ni féidir eiliminti solais a athsholathar. Ma t& na heiliminti solais stoptha ag obair mar gheall ar chaitheamh agus cuimilt, ni mdr an tairge
ar fad a chur in ionad.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chéabla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlan sula n-tsaidfear é.
Nil an cébla USB san direamh oiriinach ach amhéin don tairge seo.

Déan an tairge a mhiichadh laithreach agus an cabla a bhaint as an tairge ma ta boladh dé n6é ma léirionn sé deataigh. Déan an téirge a
sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athisaidfear é.

Na féach isteach sa 1éas solais.

Mar gheall ar luas an-tapa na n-athruithe solais, d’fhéadfadh suaitheadh amhairc tarld i leanai né i ndaoine até so-ghabhalach go hairithe
(m.sh. meabhairghalar).

Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra ata ann cheana féin ag lui le voltas oibritichdin riachtanach na feiste

Déan an cabla USB a dhicheangal roimh thionél, dichéimeadil agus glanadh.

Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.

Ba cheart dbhar pacdistithe isaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge isdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt
mar dhramhafl ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a

— gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta RoHS abhartha a bhaineann leis.
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N4 breathnaigh ar fhoinse solais ata curtha ar sitl. D'fhéadfadh sé seo a bheith diobhalach do na suile.

Cuireann ditscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhrambhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.



Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai isaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimeéil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe dramh-
leictreonaigh.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT
Kamera endoskopika hija ghodda ta 'spezzjoni universali li tippermettilek tara postijiet difficli biex jintlahqu - hija perfetta ghal mekkanici, plamers,

handymen, jew fid-dar u I-gnien. Grazzi ghall-konnetturi USB u microUSB, jista 'jigi mqabbad facilment ma' smartphone Android (kapac¢i OTG),
tablet jew kompjuter. Il-kamera tippermettilek tara live u tiehu ritratti jew vidjows anke f'kantunieri mudlama

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

L-apparat mhuwiex taghmir mediku u ma jistax jintuza fuq nies jew annimali!

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALILAZZJONI
®  Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
®  Kun zgur li I-komponenti huma mmuntati sew.

®  Konnessjoni mal-apparat:
O Qabbad il-kamera mat-telefon Android tieghek permezz tal-microUSB/USB OTG jew mal-kompjuter tieghek permezz tal-port USB.
O Kun zgur li t-telefon tieghek jappoggja 1-funzjoni OTG.
O Uza programm tal-kamera USB fuq il-kompjuter tieghek (ez. "AMCAP" jew "SmartCamera" fil-Windows 10/11).
O Installa I-applikazzjoni fuq l-ismartphone tieghek, ez. "OTG View", "INSKAM" jew "AN28".

®  Aggustament tad-dawl:

©  Uza l-pum fuq il-korda biex taggusta l-luminozita tal-LEDs biex tagbel mal-kundizzjonijiet operattivi tieghek.
®  Uzu tal-accessorji:

O Is-sett jinkludi accessorji: ganc, kalamita u mera - li jippermettu I-gbid u l-osservazzjoni mill-genb.

©  L-ghotjien huma invitati fuq it-tarf tal-kamera (immuntar bil-kamin).

TIP

® T.-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  Fkaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.
APPLIKAZZJONI

®  Spezzjoni ta 'magni tal-karozzi, katusi tal-ventilazzjoni, pajpijiet tad-drenagg

®  [¢cekkjar ghal vojt fl-ghamara, hitan jew soqfa

®  Uzat fl-elettronika biex jispezzjona PCBs u konnetturi

e  Ghajnuna perfetta ghal plumbers, mekkanici, elettri¢isti u fid-dar
DEJTA TEKNIKA

Tip ta 'konnettur: USB, mikroUSB (kompatibbli OTG)
Rizoluzzjoni tal-immagni: 640 x 480 pixels

Dijametru tar-ras tal-kamera: 5.5 mm

Tul tal-kejbil: 10m

Waterproof: IP67

Backlight: 6 LEDs b'luminozita aggustabbli

Tip ta 'immagni: Kulur

Appogg tas-sistema: Android, Windows

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaggsa jew b’nuqgqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu I-perikli involuti.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott

® [.-apparat mhuwiex mahsub ghall-ittestjar fuq bnedmin jew annimali!

®  [t-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

® Tghaddasx il-konnettur USB/microUSB - ir-ras tal-kamera nnifisha biss hija rezistenti ghall-ilma (IP67).
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Tuzax l-apparat f'temperaturi gholjin jew hdejn in-nar.

Wara l-uzu, naddaf il-kamera mill-hmieg u nixxefha.

Evita li tghawweg il-kejbil f'angolu kbir - dan jista ‘jaghmel hsara lill-wajers interni.

Tqabbadx it-taghmir tieghek ma 'portijiet inkompatibbli - i¢¢ekkja l-appogg OTG tat-telefon tieghek

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Elementi hfief ma jistghux jigu sostitwiti. Jekk l-elementi tad-dawl waqfu jahdmu minhabba xedd u kedd, il-prodott kollu ghandu jigi
sostitwit.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament qabel 1-
uzu.

I1-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli I-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat qabel ma jerga' jintuza.

Tharisx fir-ragg tad-dawl.

Minhabba l-veloc¢ita estremament mghaggla tal-bidliet fid-dawl, disturbi vizwali jistghu jsehhu fi tfal jew nies partikolarment suxxettibbli
(ez. b'mard mentali).

Qabel I-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

Skonnettja 1-kejbil USB qabel 1-assemblagg, iz-zarmar u t-tindif.
I1-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.
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Tharisx f'sors tad-dawl mixghul. Dan jista 'jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munic¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.



I1-batterija integrata ma tistax tigi Zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Endoskopska kamera univerzalni je alat za pregled koji vam omogucuje pregled tesko dostupnih mjesta - savrSena je za mehanicare, vodoinstalatere,
kuéne majstore ili u kuéi i vrtu. Zahvaljuju¢i USB i microUSB konektorima, moZe se jednostavno spojiti na Android pametni telefon (sposoban za
OTG), tablet ili racunalo. Kamera vam omogucuje gledanje uZivo i snimanje fotografija ili videozapisa ¢ak iu mrac¢nim kutovima

1z sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

Uredaj nije medicinska oprema i ne moze se koristiti na ljudima ili Zivetinjama!

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

®  Paznja. AmbalaZni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

®  Provjerite jesu li komponente pravilno sastavljene.

®  Spajanje na uredaj:
O Spojite kameru na svoj Android telefon putem microUSB/USB OTG ili na racunalo putem USB prikljucka.
O Provjerite podrZava li vas telefon OTG funkciju.
O Koristite program za USB kameru na racunalu (npr. "AMCAP" ili "SmartCamera" u sustavu Windows 10/11).
O Instalirajte aplikaciju na svoj pametni telefon, npr. "OTG View", "INSKAM" ili "AN28".

®  PodeSavanje rasvjete:
©  Pomoc¢u gumba na kabelu podesite svjetlinu LED dioda prema vasim radnim uvjetima.

®  Upotreba pribora:
© U setu su dodaci: kuka, magnet i ogledalo - omogucavaju hvatanje i promatranje sa strane.
O Poklopci se pricvrséuju na kraj kamere (montaZa s navojem).
SAVJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

PRIMJENA
®  Pregled motora automobila, ventilacijskih kanala, kanalizacijskih cijevi
®  Provjera rupa u namjestaju, zidovima ili stropovima

®  Koristi se u elektronici za pregled tiskanih ploca i konektora
e  SavrSena pomo¢ vodoinstalaterima, mehani¢arima, elektri¢arima iu ku¢anstvu

TEHNICKI PODACI
e  Vrsta konektora: USB, microUSB (OTG kompatibilan)
e  Razlucivost slike: 640 x 480 piksela
e  Promjer glave kamere: 5,5 mm
e  Duljina kabela: 10m
e  Vodootporan: IP67
e  Pozadinsko osvjetljenje: 6 LED dioda s podesivom svjetlinom
e  Vrstaslike: Boja
e Podrska sustava: Android, Windows
SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom

®  Uredaj nije namijenjen testiranju na ljudima ili Zivotinjama!
e  (icenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

® Nemojte uranjati USB/microUSB konektor - samo je sama glava kamere vodootporna (IP67).
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Nemojte koristiti uredaj na visokim temperaturama ili u blizini vatre.

Nakon upotrebe ocistite kameru od prljavstine i osusite je.

Izbjegavajte savijanje kabela pod velikim kutom - to moZe oStetiti unutarnje oZicenje.

Nemojte spajati svoj uredaj na nekompatibilne prikljucke - provjerite podrZava li vas telefon OTG

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen. U slu€aju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
Nemojte sami rastavljati uredaj.
Zastitite proizvod od vlage.

Svjetlosni elementi se ne mogu zamijeniti. Ako su svjetlosni elementi prestali raditi zbog istroSenosti, potrebno je zamijeniti cijeli
proizvod.

Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.
PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

Ne gledajte u snop svjetla.

Zbog iznimno velike brzine promjene svjetlosti, kod djece ili posebno osjetljivih osoba (npr. psihicki bolesnih) mogu se pojaviti smetnje
vida.

Prije uporabe provjerite je li postoje¢i mrezni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja

Odspojite USB kabel prije sklapanja, rastavljanja i ¢iS¢enja.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okolisa, iskoristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

2]

Ne gledajte u ukljucen izvor svjetla. Ovo moZe biti Stetno za oci.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.



ZadrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi TOCIIOAWH W/IU T'OCIIOXKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY

Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

NPUMEHEHWE U OIMCAHUE YCTPOMCTBA

OH/0CKONMYeCcKasi KaMepa — 3TO yHHBepCa/lbHbIN HHCTPYMEHT [i/11 OCMOTPA, [03BOJISIOLIUN 0CMaTpyUBaTh TPYAHOAOCTYIHbIe MecTa. OHa KzieanbHO
TIOZIXOZNT /IS UCTIO/Ib30BaHMsI MeXaHHUKaMH, CaHTeXHUKaMH, pa3HOpabourMy, a Takke ZioMa U B cafy. bnarogaps pazbemam USB 1 microUSB ero
MOXXHO JIeTKO TOAKMounTh K Android-cmaprdony (c mopzepxkodi OTG), maHIery wid KoMmmbloTepy. Kamepa MO3BO/sleT MpPOCMaTpHBaTh
u300pakeHKe B peasbHOM BPeMEHU ¥ CHUMATh (POTO U BU/IE0 [JaXKe B TEMHBIX yIJIax.

U3 coobpaxenuii GesomnacHocty U ceprudukanuu CE uszfenvie He TOANEXKUT Nepejeske WM MOAW(UKALMK KaKUM-MO0 obpa3om. Ecmu Bb
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT B LieJIsX, OT/IMYHBIX OT OIMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXKET ObITb MOBpexzeH. Kpome TOro, HerpaBU/IbHOE HMCIIOIb30BAHKE
MOKeT MPUBeCTH K TaKMM OMacHOCTSIM, KaK KODOTKOe 3aMbIKaHue, 110Kap, opakeHHe 3/1eKTpUYeCKUM TOKOM U T. [i.

YCTPOﬁCTBO He ABJ/IAeTCA MeJUIIUHCKUM 060pyaonaﬂneM 4 He MOXeT OBITh MCI0/Ib30BaHO Ha JIIAAX WIH JKUBOTHBIX!

NHCTPYKITMHA 110 BBOJAY B 3KCIUTYATAIINIO/MOHTAXY

®  BHuMaHHe. YIIaKOBOYHBIM MaTepyas o/pKeH ObITb MOJTHOCTBIO Y/ia/leH C U3[erusl.

®  YbeauTech, UTO KOMIIOHEHTbI COOPaHbI IPaBU/ILHO.

® Jloax/royeHMe K yCTPOWCTBY:
O Tlogkmouute Kamepy K TenedoHy Android yepe3 microUSB/USB OTG unu K KomiibroTepy uepe3 ropt USB.
O  ¥begurecn, uto Baul TesiedoH nogaepkuBaeT OTG.
O Ha KoMmmboTepe UCIonb3yiiTe nporpaMmy USB-kameps! (Hanpumep, « AMCAP» nnn «SmartCamera» B Windows 10/11).
O YcraHoBHTe IPUNOXKeHKe Ha cBoW cMapTdoH, Harpumep: «OTG View», «INSKAM» unu «AN28».

®  PerynvpoBKa OCBelleHuUs:
©  C noMmol1plo pyuKy Ha Kabesie OTperynupyiiTe sipKOCTb CBETOZMO/A B COOTBETCTBUH C yCIOBUSMU PabOTHI.

® Jlcnonb30BaHUe aKCeCCyapoB:
© B KOMIUIEKT BXOZJAT HaCa/JKU: KPIOUOK, MarHUT U 3epKaJio, M03BOJISIOLINE Y/lep)KUBATh IIPeMeT U BeCTH O0KOBOe HabmozeHye.
O Haca/iKu HABUHUMBAIOTCS HA KOHeL] KaMephl (pe3b00Boe KperieHue).

KOHYUK

®  Heo0X0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTb OCTaBKK YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMBIX MOBPEXK/JEHUH.

e B ciyyae HemosHOM MOCTaBKY WIM eC/IM Bbl 3aMeTW/IN TIOBpesK/eHus], BbI3BaHHble HeHajylekalllell YIIakoBKOW WM TPAaHCIIOPTHPOBKOH,
TIOKATYHCTa, CBSDKUTECH C TOpsSTUel JIMHUeH CepBUCHOM CITY»KObI.

INPUIOXEHWE

® [IpoBepka ABUrareseii aBTOMOOH/IeH, BEHTH/IALMOHHBIX KaHA/IOB, KAHA/IM3allMOHHBIX TPYD

® [IpoBepka Ha/MuMs 1je/eil B Mebes, CTeHax WM MOTO/KaxX

°

HpI/IMeHeHI/Ie B JJIEKTPOHMKE [1/11 TIPOBEPKU ITeYaTHLIX I1/IaT U Pa3beMOB
H,E[eaf[bHaH rioMouib i CAHTEXHUKOB, MEXaHUKOB, 3/IEKTPHUKOB U ,ElOMpa6OTHI/IKOB.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Tun passema: USB, microUSB (coBmectum c OTG)
Pa3peruenvie nsobpaxenus: 640 x 480 nukcenen
[luameTp ronoBKu KaMepel: 5,5 MM

[Jnvna kabens: 5m

Boponenponurjaemocts: IP67

IToxcBeTKa: 6 CBETOANOAOB C Pery/INPOBKOM SIPKOCTH
Tun n3o6paxkenvst: L{BeTHOe

IMoppepxvBaemble cucteMbl: Android, Windows

MNHCTPYKITUUA T10 BE3OITACHOCTH

,ﬂaHHOE usgesie MOXXeT UCI10/Ib30BaThCA A€TbMU B BO3paCTe OT 8 et u CTapilie, a TakKXXe JIMliaMy C OrpaHU4Ye€HHbIMU (bI/IBI/IqECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMH WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WUJIU C HEJOCTAaTKOM OITbITa WIN 3HAHWH TIpU YC/IOBWUH, UTO OHW HaXOAATCA MO,
MPpUCMOTPOM WJIH TTIO/TYUW/IM UHCTPYKIIUU 110 6@30HaCHOMy HCII0/Ib30BaHUIO U3Zie/IMA Y ITIOHUMAalOT BO3HUKalOLMe ITPpU 3TOM PHUCKU.

JeTsM He pa3pelliaeTcsi UTPaTh C U3Je/HeM.

YCTpOWCTBO He TIpefiHa3HAueHO Ji1s IPOBeZieHUsT MCC/Iel0BaHMI Ha JTIOJSAX WM )KUBOTHBIX!
[eTsam 3arpelrjaeTcsi IPOBOAWTD UMCTKY M TeEXHUUECKOe 00C/Iy)KiuBaHHe 6e3 MpUCMOTpa.
Hukorzia He morpyskaiiTe yCTpOMCTBO B BOZY.

J1J1s1 YMCTKY UCTIO/Bb3YHTe BAKHYIO TKaHb WM MSITKOe MOIOILiee CPeJiCTBO.
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He ucrione3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONUCTBO.

He norpy»xaiite B Bogy pasbeM USB/microUSB — BoJj0HeNpoHUL{aeMoii sIB/IsSIeTCsl TOIBKO cama rojoBKa kamepsl (IP67).

He ncrione3yiiTe yCTPOHCTBO NPY BLICOKUX TeMIIepaTypax Wid BOIU3U OTHSL.

IMocre KCTo/Ib30BaHKST OUMCTUTE KaMepy OT IPS3U U BBICYLLNTE ee.

W36eraiite crubanus Kabess Mo OCTPBIM YIJIOM — 3TO MOXKET IPUBECTH K TIOBPEX/EHNI0 BHYTPEHHUX TIPOBOZOB.

He nogx/touaiiTe yCTpoiCTBO K HECOBMECTHMBIM ITOpTaM — IpoBepsTe nogaepkky OTG BatnM TesnedoHOM.

Crnenure 3a TeM, 4TOOBI yI1aKOBOUHbIE MaTepyasibl He OCTaBalIiCh 6e3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, YTO OTacHo.

3awuiaiiTe U3ziesivie OT SKCTPeMasbHbIX TeMIlepaTyp, MPSMbIX COJTHEYHBIX JTyuel, CUIBbHBIX BUOpalvii, BEICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCI/IaMEHSIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.

He nogBepraiite usjenie MeXaHUUeCKUM BO3[,eliCTBUSIM.

Ecsn Ge3omacHas sKcIutyararys 6osiblile HeBO3MO)KHA, TPeKpaTUTe MCIO/b30BaHHE U 3allJUTUTE U3/ie/Iie OT TOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHMsI.
Be3somnacHasi 9KCIUTyaTaLys HeBO3MOXKHa, eC/IH U3Je/ue: - ObUI0 MOBPEXX/eHO, - He (hYHKLMOHUPYeT JA0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWU/IoCh B

TeueHHe JIUTeJIbHOTO [1epHofia BpeMeHHU B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcsi UCI0JIb30BaTh U3fe/ue, eCii Kakas-i0o ero 4acTh noBpexzeHa. Ecnu kabesb MoOBpes/ieH, 3arpeLaeTcsi IPOU3BOUTh

PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.
He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CaMOCTOSITE/IBHO.

3awuiaiiTe U3ziesve OT BIary.

OJleMeHTb! OCBeLL|eHUs He TI0//IeXar 3aMmeHe. Ec/ii cBeTOBbIE 371eMeHTbI BBILIIN U3 CTPOs U3-3a U3HOCA, HEOOXOMMO 3aMEHUTD BCe
n3jenue.

ByzibTe 0CTOPOXKHBI, UTOOBI He TToBpeauTh USB-Kabeb 0CTPhIMU KpasiMK M/TH TOPSTYMMHU TIpeMeTaMu. [1epey; MCIIo/b30BaHHEM
TIOJTHOCTBIO pa3Mmortaiite USB-kabesnb.

Bxopsiuii B komriekT USB-Kabesb MOAX0JUT TOMBKO [ijisi 3TOTO MPOAYKTa.

HeMe/iieHHO BBIK/IIOUNTE U37ie/IMe U OTCOeAIMHUTE Kabesb OT U37ie/Hsl, eC/v MOUYBCTBYeTe 3arax rapy Wi yBuauTe gsiM. Iepep
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHKeM 06paTuTeCh K KBanU(QULIMPOBAHHOMY CIIELIMAUCTY AJIs IPOBEPKH U3ZeMusl.

He cmotpure Ha /1yd cBeTa.

W3-3a upe3BbIvyaiiHo OGBICTPOI CKOPOCTH U3MEHEHMUs CBeTa Y [ieTelt Ui 0060 BOCTIPUUMUMBBIX JIFOfieli (HarpuMep, CTPa/AroIinX
TICHXWYeCKUMHU 3a060/1eBaHUSIMM) MOTYT BO3HUKHYTb HapyIlIeHHUs 3pEHUS.

ITepep ncrionb3oBaHKeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBa.

ITepex cbopko, pa3bopKoii 1 uncTKoi otcoeuanTe USB-Kaberns.

Bcema PIC]'IOIII:ByﬁTe r3zesiye 1o Ha3HaueHUro.

COBETbHI 1 TH®OPMAIINSA IO YITPABTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOM

YnakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 KOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTeprasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcnosib30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas CjiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIM3aLii OTXO/0B, YKa3aHHBINA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIACTH.
WHdopmMaLuio 0 BO3MOKHOCTSX YTHIN3ALAK UCITO/Ib30BAHHOTO MPOAYKTA MOXKHO MOJYUNTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPAB/IeHHsT
WJIM TOPOZa.

YTIWIN3ANWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

B 1je/s1x 3aIUThl OKPY’KaIoLIel cpeabl 0TpaboTaHHbIe 3IEKTPUUECKHE U /IEKTPOHHbIE U3e/Hs Hellb3st BbIOPachIBaTh BMECTE C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMHU OTXOAaMH, MX He0OX0JUMO YTHIM3HUPOBAaTh HaJyiexxalum obpaszom. MiHdopmaryio o myHKTax cbopa v BpeMeHH
UX paboThl MOXKHO TIOJTyYUTh B COOTBETCTBYIOILIEM OHCe.

< ‘ ,Z[aHHI:IP'I TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLUX eBpOHEI;'ICKHX Y HallUOHAJ/IbHBIX NUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY

TNPpUMEHAIOTCA. I/I3,E[Efll/le COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKPIM Y HallUOHAJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60p0B )44 1/13,qem/1171.

JlaHHBIH NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSAM COOTBETCTBYIOIMX €BPONEHCKHUX U HallMOHA/IbHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTOphle K HeMy
TIPUMEHSIFOTCSI.




He cMoTpuTe Ha BK/IFOUEHHBIM UCTOUHMK CBeTa. DTO MOXKeT ObITh BPEJHO /1S IV1a3.

HenpaBunbHas yTuiu3anusa 6aTapeeK/akKyMy/IATOPOB NPe/CTaB/IAeT OMacHOCTD /1A OKpY)Karolei cpepbl!

Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJlb3sl yTH/IM3UPOBATh BMECTe C OBITOBBIMU OTX0ZiaMi. OHU MOTYT COZlepKaTh BPe/IHbIE TsKeJIble

MeTaJlUIbl ¥ J0/DKHBI PACCMAaTPUBATLCS KaK 0COOBIe 0TXO0Zbl. XUMHUUeCKre CUMBOJIBI TsSDKesbIX MeTannos: Cd = kagmuii, Hg =

pTyTh, Pb = cBUHeL.

ITo3TOMY MCIIO/B30BaHHBIE HaTapen/akKyMy/IsiTOpbI CJIeAlyeT CaBaTh B MyHHLIMIIA/IbHBIE yHKTHI cOOpa OMacHBIX OTXO/0B.

BcrpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3buparh /s yTAIU3aLyu. M3envie HeoOX0[UMO MOMTHOCTBIO CAaTh B IYHKT IpHeMa ObIBLIel B
yIoTpebIeHNH 3/1eKTPOHUKH.

M-b1 ocTapisieM 3a co00ii TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe MPOAYKTa 6e3 mpeJBapuTebHOTro
yBeJJOMJIEHHSI.



